
. 【英 謂} 
[学ニの手引きj を読むにぁたって 
この 「学習の手引きj には,~問題の解説は言ぅまで 

もな<, その問題のねらい, さらには今後の学習に役 
立つ指針が帯かれてぃます。 この 『学習の手引き』 を 

^ じっく り読むことで, 十分な復習をして, 入試対策に 
万全を期Lてくださぃ。 ' 
L 量印にづいて ・ ~ 
星印は' 入試の レベルから見た場合に, それぞれの 

出題テーマ…設問形式において' どの程度の頻度と雛 
易度の問題でぁるかを大まかに示してぃます 。 学習の 
且安にして〈ださい〝 
*渋粛 基本 
**澁 標準 蝶易度ヵ漂準的で' 重要度が最聲高ぃ 

_ 問題〝 _ ・ 
(*** 発展 雄易度が高<, 応用的な内容を含む閻 

ー。 
基本 標準 ー 発展 
*渋脊 **號 *** 
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難易度ヵ醤低<' 基礎的な内容の問題。 

2. 解説について “ 
瞰イフF 理 ' _ 

正答を得るための鍵となる知識ゃ着眼 
点を示します。 〝 

) 迫加'補足的な孵説を示してぃまず。 
〉 '誤った解答と, それがなぜ聞違ってい 

るかを示していまず。 , 
. 晒 理解しておきたぃ文法]構文のワンボ 

ィ ン ト解説ゃ・ 語W熟語語法に闔す ・・ 
_ る知識のまとめです。 ' 

董璋了菫攫彌簾罹髑 中文空所袖充問抵 長文総合問_での 
英文本体の文ごとの解説です〟 ー)'2)~ 
3) ・・・_は文番号を示します。 ' 

3・ー学習の手引き』 で用ぃた酪号 
S 主語順則と して名詞) 
V 動詞 
。(。]ノ0z) 目的語魄則として名副 
C 補語(原則と して名調・形容詞・分詞) 
A 前置詞の且的語 
XノY 成句的表現で共逓関係にある要繁 
。ne's 人称代名詞の所有格 
m do to 不定詞 
do ' 原形動詞源形不定詞 
doing 現在分詞も しく は助名詞 ` 
done 過去分詞 ' 
does 現在形 

did 遇去形 
have (10?” 548T??? 

tbat節 接続詞出雛によって導かれる節 _ 
_ wh・節・ when ノ where / why ノ h。w(/ whether 

などに導かれろ節 
[ ] 言い換ぇることができる語句 
( ) 省略することができる語句 ` 
/ 櫛~訳語な どの列挙 

英語にぉける学カ要素 
__` ぅ) 「聞く」「読む」「害く」 どいった技能を活 

弓 Lー_ ` {( 用するための塞礎となる詔彙 ・ 文法など 
『 ・ "璽 状況に応じて' 情報ゃ考ぇの概要を的確に 

′ ′・`_・ 理解し 判断する力 
ブ `~縄〝『 4技能を活用し 惰報ゃ考ぇを適切に表現 

, する力ゃ伝ぇあう力 ′ 
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倣送された英文と調 
ー) 。n April 3, 1860, a mail service called the 

Pony Express was launched in the American 
West. 2) In those days, mail was usually car- 
ried by train in the eastern part of America; 
but the railroad only went part of the way 
across the country. 3) After that, mail was 
carried over 3,000 kilometers to California in 
four~wheeled vehicles called stagecoaches. 4) 
Unfortunately, due to the stagecoaches’ lack of 
speed, letters took about 25 days to reach 
California. 5), The Pony Express was ex- 
tremely expensive, but it could deliver letters 
in just 10 days. 

6) The Pony Express used riders on horses 
Ito'transport mail. 7) It had about 200 stations, 
and 80 riders worked for the company. 8) 
There was a station about every 20 kilometers, 
'and riders changed to a fresh horse when they 

' _ arrived at each station.‘ 9) One rider would 
travel about 140 kilometers. 

relay raCe. 
11) The ridersihired by the Pony Express 

were small and light. as they could travel fast. 
12) Most weighed less than 56 kilograms. 13) 
Their'average age was about 20, but it was not 
unusual for the company to hire riders who 

( were just 14. 14) The riders earned up to 
$150 per month, which wasa large amount at 
the time. _ 

15) Pony Express'riders carried only Water, 
a gun, and a mochila. ーG) The moehiia was 
made of leather; and it had four large pockets 
on the sides to keep letters in. 17) 'The bag 
was placed on top of the Isaddie so the rider 
could sit on it to keep it safe. 18) Then, it 
would be moved to the next horse when the 

ー0) Then, anew ' 

rider would take over, just like'runners in a ` 

rider arrived at a station. 
ーg) The riders traveled through snow and 

20) Sometimes, they even had to 
escape from thieves. 21) Although the service 
was quick and letters were almost never lost, 
the Pony Express did not last' long. 22) In 
1861, a telegraph service started. 23) ~'I‘ele- ' 
graphs use wires to send messages extremely 

StOI'IIlS . 

'quiclcly. 24) They became more popular, and 
the Pony Express stopped operating. 25) '・ 
However, the bravery. and skill of its riders 
have become an important part of the history 
of America’s Old West. 

1) ー860年4月3日, アメリヵ西部でポニー 
エクスプレスという郵便事業が開始された。 2) 
当峙アメ リヵ束部では, 郵便物を列車で迎ぷのが 
ふっうだったが' 鉄道は国の途中までしか逓って 
いなかった。 3) そこから先ヵ')フォ_;レニアまで 
の3皿。。キロメ} トル以上は, 郵便馬車と呼ばれ 
る四輪車で郵便物を還んでいた〟 4) 残念なこと 
に郵便馬車はスピ} ドが出蟲かったため「 手紙が 
ヵザフォルニアに着< までに約25 日かかった。 
5) ポニ杣ェクスプレスは非常に高く っぃたが, 
わずか… 日で手紙を満けることができた〝 

6) ポご}ェクスプレスは馬の乗り手を雇帆 
郵使物を届けた。 7) 約200 の駅がぁり. 帥人 
の乗り手がその会社で働いてぃた。 8) 約20キ 
ロメートルごとに駅があり, 駅に着くと乗り手は 
新しぃ'馬に乗り換ぇた。〕 9) ー人の乗り手が馬で 
走る距離は約ー40キロメ」 トルだった。 ー0) 'そ 
帆後 り レ…競争のランナ }のょうに '  次の乗力 
手と交代した。 
. 11) ポニー ェクスプレスで雇ゎれた乗り手た 
ちば〝 小柄で軽かった” とぃぅのも, その方が速 
<走れるからだ。 ー2) ほとんどの乗り手が体童 
56キロ未満だった。 ー3) 彼らの平均年齢は 20 
歳前後だったヵ託. 会社が弱魅M歳の乗り手を雇 
うの'も珍しぃことではなかぅた。・ ー4) 乗り手た 
ちは最髙でーか月にー50 ドルを稼ぎ' 当時と して 
は高額であった。 

ー5) ポニ…ェクスプレスの乗り手たちは '  水, 

銃, モチー ラだけを携ぇていた。 ー6) モチ ラ 
は皮革製で' 側面には手紙を入れてお<大きなポ 
ケツ トが4っあった。 17) 乗り手たちがその上 
に座って安全に保管することができろよぅ, モチ 



ーラは鞍の上に置かれた。 ,ー8) その後' ー乗り手 
ヵゞ駅に到着すると・モチーラは次の馬に移された。  

ー9) 乗り手たちは, 雪ゃ嵐に見舞ゎれても馬で 
走った。 20) 時に; 彼らは盗賊から逃げなけれ 
ぱならなぃことさぇぁった ~。  2ー) サーピスは迅  

速で, 手紙が粉失することはほほなかったが, ポ〝 
ニー'ェクスプレスは畏続き しなかった。 22) 
1861 年, 電報サーピスが開始されたのだ。 23) 
電報は電線を利用 して' 非常に速く メ ツセージを 
送ることができる。 24)〝 電報はますます普及レ 
ポニー…ェクスプレスは事業を停止した。 25) し 
かしながら' 乗り手たちの勇敢さと技能ば アメ 
リ ヵ西部開拓史の軍要な}部となっている。 

・ ーast 「続く」 
・ telegraph 「 電報」 
・ mm [電線」 
。。perate_ 「操業する」 
・ bravery 「勇敢さ」 
・s刷 「技能」 
・Ame配ざs 。ーd West 「アメリヵ西部開拓時イ制 

i~・ **澁 
倣送された賛閲文と捌 

What was the advantage of sending a letter 

者] 5.29:“ 
・ maiー seivice 「郵便事業」 
・ launch O 「。を開始するー 
・ American West 「アメリヵ西部」  
・ m those days 「当峙は」 

” ・ mail 「郵便物」 
・ go paーt of the way 「途中まで行く」 
・ four- wheeled vehicle 「四輪車」 
・ stagecoach 「郵使馬車' 駅馬車」 
・ 'uni。rtunateーy 「残念なことに」 
・ due to A 「A のせいで」 
・ ーack of A 「A ヵ琴不足Lている こ と」  
・ extremely 「非常に」 

〝・ deliver 0 「0 を配遭する」 
・ transport 0 「0 を輸送する」 

・ ・ work for A 「A で働〈」  
. ・仕avei 「移動する」 
・ take 。ver 「引き継ぐ; 交代する」 
・ relay race 「り  レー競争」 
・仙e 。 i0を雇う」  ・ 
・ weigh C 「Cの重さがぁる」 
・ n。t unusual 「よ'< ある, 珍しく ない」 
・ eain 0 「0 を稼 ぐ」 _ 
_・ up to A 「最大で AJ 
‥ am。unt 「董・ 額」 

〟 ・ at the time 「当時はJ 
・ mmh=a 「モチ}ラ(馬の鞍にっける革製の覆い‥ ' 
・ leather 「皮革」 

_ ・ pーace O on top of A 「0をAの上に置く」  
_・sad』e 「鞍」 
・ st。rm 訂嵐」 

・ thief 「泥樺, 盗賊」 

using the Pony Express?’ 

ポニー' エクスプレス を利用して手紙を送る利点 
はどれか。  

〝 {問題冊子の遣択肢の駅】 
(A) 郵便馬車を利用するょ り も安かった。 
(B) 郵便馬彙を利用するょりも速かった〟 
(C) 列車を利用するょり も時聞がかからなかっ 
た。  ・ 

(D) 列車を利用するょりも安かった。 

鮒4L 5)文の内容‡ り', (B)ヵゞ正解; 

2. *** 
倣送された賓間文と刷 

What is true about the Pony Expresss System? 
ポニ }・  エクスプレスのシステムにっぃて正しい  
も のは ど れか。 

'【聞題冊子の選択肢の捌 
(A) 各駅に薮人の乗り手がいた。 ・ ~ 
(B) それぞれの馬が約 20 キロメ 卜ル走った。 
(C) 駅と駅の間は 140 キロメートル離れてぃた。 
(D) 約200 人がそこで働いていた。 
第戮文の内容よ り, (B)ヵ琴正解「 

D本文で述べられてぃないため' 叫は不可。 
D第8〉文にょれば, 「約20_キロメ…トルごと 」 に駅 
がぁったため, (C)i‡不可〟 _ 

D第7)文にょれば 「船人の乗り手が…勧いてぃだ」 
'とぁるが' ボニー ' ェクスブレスで何人働ぃていた 
かにっいては述べられていないため, (D)は不可〟 



3. **棗 ・ 
倣送された質問文と訳】 

What is one thing that we learn about Pony 
Express riders? 
ポニ】 'ェクスプレスの乗り手にっぃてわかるこ  
とは  どれか。 ” 

燗題冊子の選択肢の眠】 

圓 中文空所補充間覇 
圓との選択間題】 

文法の九 内容を把握 
す口る力 

【配点】 (ー5点) 客 3点x 5 

(A) 彼らは体垂が少なく と も 騎キロぁった。 
(B) 彼らのほとんどが' 給科がとても安かった。 
(c) ー彼らの中には 10 代の若者もいた。 
(D) 彼らは20歳になるとゃめなけれぱな らなか 

った。 

第ー3)文の内容ょ帆 働が正解” 

4・ *幟  
翼放送された寶問文と捌 

How did the riders use a mochiia? 
乗り手たちはモチ}ラをどのょうに使ったか。  

個題冊子の選択肢の調 
(A) 武器の一種と して。 
(B) 水筒として。 
働 寧便物を運ぶため。 
(D) 彼らを駅まで導<ため。 

第 ー6)文め内容ょ り〝. (C)ヵ〝正解。 

5. **責 _ 
・【放送された質問文と駅} 

Why did the Pony Express close down? 
なぜポニーェクスプレスは廃榮したか。 

燗題冊子の選択肢の捌 

(A) メ ノセー ジを送るためのより良い方法がぁっ 
たため。 

(B) 盗賊が大きな問題になったため。 
(C) あまりに多くの嵐に見舞ゎれたため。 
(D) あまりに多〈の手紙を粉失してぃたため。 

・ もそうではなかった。' 

1) Today, even school children know that 
birds migrate south every fall to spend time in 
warmer areas where there is more food avail- ~ ' 
able. 2) However, this 'was not always the 
case. 3) Up until the nineteenth century. 
birds’ disappearance during-the winter months 
was considered to be a great mystery. 4) 
This was largely' because in the days before 
there were airplanes, trains, and cars, most peo 
ple spent their entire lives in the same area and 
had extremely limited knowledge about other 
countries and regions. 5) ( 1 ) they knew 
was that many birds disappeared every fall and 
that no matter how hard they searched for 
them, the birds were impossible to find. ~ 

ー) 今甘では, 小学生でさぇ' 烏が毎年秋に南 
に移動レぇさが多ぃ暖かぃ地城で過ごすことを 
知ってぃる。  2) だヵ講 これは ,  かっては必ずし 

3) 冬の数か月 間, 烏がぃ 
なくなることは甜世紀まで大きな謎でぁると考 
えられてぃた。 4) これは主に, 飛行機, 鉄道, 
自動車が現れる以前は, ほとんどの人が一生を鱧 
まれ育った土地で過ごしていて) 他の国ゃ地域に 
っいての知識堵{極めて限られていたためだ。 5) 
彼らがわかっていたのは・ 毎年秋に多<の烏が姿 
を消し どんなに懸命に探しても兒っけることが 
できないということだけだった。 _ 

ー) 

第22)~離)文の内容書 り, 叫が正解。 
・that 節内のt。 spend" 仙‡副詞句で where ... _ 

food avaiーabーeは warmer areas を先行詞とする 
EEIW 詞節。 

・ this was not always the case は部分否定を用い 
た表現で' 「これは必ずしもそうだったゎけでは 
なかった」 という意床。 this は第D文の内容を 
受けるもので' be也etaseは 「事実でぁる」 と 



' いう表現“ ・ 
3) - was considered to be ... は consider 0 to be ... 

「 O を…だと考える」 を受動態にした。の。 
4)〈・  “spent ・ と  h a d .  

~ ・ と し' 等位接胱詞 and で並列されてぃろ。 
5) '空繭Uにっいては ' ~” ご 

・ no matter how hard they searched for them 
は〟 no matter how ".・ 「どんなに… ・しても」  の 
表現を用ぃた副訶節。 they は 「 当時の人タ上 
出emは干烏」 のことでぁる。  

-the birds were impossible to find では) S is 
impossible to do 「Sは…するのが不可能だ」 の 
構文が用ぃられている〝 この構文は, 齏味的に 

_ はSがぬの目的語にぁだる〟 
・ migrate 「 移動する' 移住する」 ' 
j spend 。 「。〈時聞など)を過ごす」 
・ available 「入手可能な」 
・ up until A 「Aに至るまで」  

' ・ disappearance 「消失' 消ぇてしまうこと」  
・ mystery 「謎」_ 

・ ・ entire 「全体の, 全苦橿の」 
・ extremely 「極端に, 極めて」 
・ limited 「限られた」 
・ region 「地域」 
蕁 disappear 「消失する'・ 消ぇる j  
・ search for A 「A を探す」 
』〈第2段落〉 , 

6) This mass disappearance led to some 
very strange explanations for what happened to 
them. '7) Some of the earliest theories come' 
from the famous Greek philosopher Aristotle. 
8) .He observed that bears hibernate during the 
winter and. guessed that perhaps birds were 
also spending the whole time asleep. 9) 
Another of his ideas was that birds’ bodies 
( ' 2  ) depending on the season. .10) He . 
thought summertime birds called garden war- 
blers actually transformed into birds called 
blackcaps in the winter: 11) This was logical 
since they were not seen together and were 
very similar in size and shape, but, of course, i t '  
was also completely wrong. 〟 

6) このょうに一斉にぃなくなってしまうこと 
で,“ 烏たちに何が起こっているのかにりいて' い 
くっかの非常に奇妙な説朋ヵゞ生まれた。 7) 最も〝 

が m。st pe。pーe を共通の主語 

古い説には・ 有名なギリ シャの哲学者でぁるァリ 
ス トテレスが唱ぇたちのもぁる〝 8) 彼は, クマ 
が冬に冬鵬することに気づき, 鳥もおそら〈その 
期間ずっと繭ってぃるのではないかと推測した。 
9) 彼のもう ーっの考えは, 烏の体が季節に応じ 
て変イヒするという ものだった。 ー0) 彼は, ニワ 
ムシクイ と呼ばれる夏季に兒ぢれる鳥は 哭は冬 
に見られるズグロムシクィ と呼ぱれる烏に変ゎる 
のだと考ぇていた。 ーー) この2づの鳥は同時に 
兒られることはなく, 大きさと形が非常に似てぃ 
たために・ この考ぇは理にかなう ものでぁったの 
だが. もちろん「 これもまったくの誤りだった。 

6) what happened to them は for の耳的語と なる 
名詞節。 

8) °observed that ... the winterltguessed‘that‘... 
time asleep が' and で並列 さ れている 。 

9) ・空脈2)ーこっいては' 〝 〝〝 ・ 
10)- called garden walblets は He thought に後続す 

る目的語となる節の主語でぁる-s剛merーinーe 
birds・を修飾する過去分詞旬で' called black- ~ 
capsは birds を礦飾する過去分詞句。 ' 

=) ・since ... and shape は (理由) を表す副諷節〟 
・ーead't。 A 「Aにっながる, Aを引き起こす」 
・ explanation 「説明」 ' 
・ the。ry 「理論' 説」 ・ 
・Gr。ek 「ギリシャ人の_, ギリシャの」  
・ philosopher 「哲学者」 
・ Aristotle 「アリス トテ_レス」 sale, 物理学など 

多くの分野で功績を残した古代ギリ シャの哲学者“ 
・ observe that S V ... _「‥・だと気づ〈」 _ 
・ guess that S V ... 「…だと推測する」 _ 
・ asleep 「眠って」 〝 〝 
・ depending on A 「A によって A 次第で」 
・ garden warbler 「ニ  ワ ム シク ィ 」 
・ tlansform into A 「A に姿を変ぇる' 変容する」 
・ blackcap 「ズグロ ム シク ィ」  
・ logical 「珊にかな う, 論理的な」 
・ be similar' m A r A の点で似ている」 

佛3段落〉 
12) In the 16005, a_ famous scientist named 

Charles Morton guessed that birds were- 
actually migrating to distant places. 13) 
However, he was not correct aboilt the des- 
tination—-Morton believed that they were 
flying to the moon. 14) As ( 3 ) Aristotle, 



. although .his theory was inaccurate, it was 
based on observations and logic. 15) Since 
birds seemed to disappear completely, it made 
( 4 ) ,  that they had ieft the earth, and the 
moon was the nearest destination that they 
could reach. 16) Also, he had heard from 
sailors that birds appeared near their ships, 
not coming from far in‘ the distance, but rather 

' appearing to descend from the sky above them. 

12) ー④0年代に, チャールズ・モ」トンとぃぅ 

いるのではなぃかと推測した。 ー3)ー しかし・ 彼 
はその目的地に関しては誤ってぃた。 烏は月に飛 
んで行〈とモートンは思ぅたのだ。  14) プリス  
_トテレスの場合と伺様に, 彼の説は正しくはなか 
ったものの,観察と論理に基づぃ丈いた。 ー5) 
烏は完全に姿を消すょうに見ぇたので' 鳥が地球 
を醐れたとぃうことは理にかなってお帆 月が鳥 
の到達できそうな最も近い目的地でぁった。 ー6) 
また,・ 彼が船乗りから聞ぃてぃたのは, 鳥が彼ら 
の船の近< に現れる際は, 遠く離れた場顧示から来 
るのではな〈, むしろ) 上空から舞い降りてくる 
ょうに見えたということだった〟  ・ 

右名な科学者は, 鳥ヵゞ実際には遣い所に移動しで ' 

12) _・ named Charles Morton は a famous scientist を 
修飾†る過去分詞句。 

ー3) ・ ダッシュ(一)以降の文は・ 直前のhewas n。t 
c。rrect ab。ut the destination を補足的に説明  し 

ている。 
14) ・空卵釘にっぃてば 
ー5) ・空洲4)ーこっぃては, . 
ーG) ・ that以下は, he had heaーdの目的語となる名詞 

節〝 節内は birds (S). appeared (V) ... で. n。t 
coming.. above them は, n。t“ but rather ~ 
「" 'ではなく, むしろ~」  の表現を用いた分訶句 

~・出stant 「逓い」 
・ destination 「目的地」 
・ inaccurate 「不正確な' 誤った」 
・ be based on A 「A に基づぃている」 
・ observation 「観察」 
・ logic 「論理」 
・ make sense 「理にかなう] 意味を成す」 
・ sailor 「船乗り,~ 船員」 
・ ap鱒ar〟 「現れる」 
・ in the distance 「離れたところに, 遠方ーこ」 
・ descend from A 「 A から降り ろ, 降下する」 

「佛4段糊  
ー) 直t was not until 1822 that the first solid 

( 5 ) of bird migration was discovered. 18)» 
A bird that had been shot with an arrow made 
from a tree that is found only in Africa was dis- 
covered in Germany. 19) It was this event 
that he星ped to convince the world that birds ` 
were actually making 1nc1 edible journeys to far- 
away lands every autumn. 

17) ー822年iこなって'はじめて, 鳥の渡りの確 
‥固たる証拠が発見された。 ー8) アフリヵでしか 
見られない木から作った矢で蜷たれた烏がドイ ツ 

' で発見されたのだ。 ー9) まさにこの出来事は' 
実は 鳥ヵゞ毎年秋に遠<離れた土地まで信じられな . 
ぃような旅をしていると, 世の中の人たちを納得 
させるのに役立ったのだ。 

17) ・空瞭副にっいては' . 
ー8) ・ that had been... in Africa は A bird を先行詞 

とする関係代名詞節。 この節内の that is 'found 
only in Africa はa tree を先行詞とずる閏係代 
名訶節。 

ーg) ・強謂構文 (it is 〔was]+強調される栗素十 
that 〟) が用いられている。 ここでは '  弛調さ 
れる要素が 血s_event で, This event helped to 
convince ... の主語が強調されてぃる。 

・ helped to convince theworld that birds. ...- は' 
convince 。 that S V ... 「。 に…とぃう  こ と を納 
得させる」 の表現を用いたもの〟 〝 

・ solid'evidence 「確固たる証拠」 
・ be shot with A 「A で撃たれる」 
・ arrow 「 矢」 
・ make ajorney to A 「A まで移郵する, 旅をずる」 
・ incredible 「信じられない' 途方もない」 
・ faraway 「述く離れた」 

_ 川 *** 

・a=を先行詞とする閑係詞節 ー] . 
空所の直後に they knewT彼らは知っていた」 と 

ぁ る ヵ軋 直前 の 第 4) 文に は (m。st pe。pーe) had ex- 
_tremely limited knowledge about other countries 
and regions 「ほとんどの人は他の国ゃ地城にっいて 
の知紬が極めて限られていた」 とあることから ,  An 

_ 6 _ _  



they knew was that "二 とすれ囁  「彼らが知ってい  

たのは…だけだった」 となって, 文嫌に合う英文とな 
る〝 〈狐+闔係詞節> の形で 「…するのはただ(~だ 
け)J といぅ意味を表す, したがって, 川が正解, 
レ第5)文の文梅造は, Aーー they knew ヵゞ(S)' was が ' 

(V), that 出any birds ... to find が〈C〉 と な り ,  (C) 
にぁたる2っの名詞節  that many bhds “ ]  

〝。 matter how ... ヵ響aneにょって並列されてい 

F w -  
〉他の選択肢は文が成立しないので不可。 
(2) *なな 

〝 アリス  トテレスが考ぇた 「鳥が禾火に姿を消す」 
もう  ーつの理由は? 

空所を合む文の文構遣は・ An。ther 。f his ideas(S), 
・ was(V〉' that birds’ bodies ( 2〝 ) ... the season(C) 
でぁる。 補詔となる 出at節内は, birds’ 加di鵠(S)' ( 

_( 2 ) (V) '  'depending on ... とな ′り, 空所には動詞 
が入ることになる。 意味は; 「彼のもう ーっの考ぇは, 
鳥の体ヵ挿節にょって( ・ ) と ぃ う  ものだった〕 と 
なる ”  「彼 (壷アリストテレス )のhう  ーっの考ぇ」 と 
ぃうのは, 「なぜ鳥が秋ーこなると姿を'消すか」 という 

:疑間に対する説明でぁるため, changed 「変化した」 
とすれぱ 「ーっの説明」 になるのではなぃかと考ぇら 
れる, さらに手がかり を求め' 直後の第m)文の文意 
を確認すると' 「彼は, ニヮムシクィ と呼ぱれる夏季~ 
に見られる烏ば 実は冬に見られるズグ ロム シクィ  と 
呼ばれる鳥に変ゎるのだと考ぇていた」 と'ぁり' 「烏 
の体が変化する」 という考えを其体的に説明しな文に 

. なっていることからも, (ア)が適切な語でぁることヵゞ確 
_ 認できる。 

D川の  revーved・ は revive 「 生 き返る 」  の 過 去 形 ・  過 

去分詞形, (ウ)の grew は grow 「成長ナる」の過去形' 
(ェ)のfmze は freeze 「凍る」・ の遣去形でぁり '  いず  

れも文簾に合ゎない。 ・ 〝 

(3) **な 

・aS with A [A と同様に」 # 〝 ] 

空所を含な文は, As ( 3” ) Aristotle に, 副詞節 
でぁる although his theory was inaccurate と ,  主節 
の il.’ was based on obsérvations and logic fl‘fifi‘ib 
ている。  as with Aは ,  「A の場合と伺様に」 という  
意味を表す;とから' Aswith Aristotle とすれ鵬 「ア ' 

と that . 

りス トテレえの場合と同様に' 彼の説は正し〈はなな 
ったものの, 観察と鷺理に基づいていた」 となり文意 
が通る。 よって, (ア扮{正解“ 
D川の。董はas。董A 「A の時点で」 という意床になり 
不適, 〟 

〉凧の to は as to A 「A に閲して」 という意味にな  
り不適。 ・ _ 

D掛の圧はas 圧 S V ... 「まるで…するょうに」 とい 
う使い方をするので不遣。 

川 **な 

'形式主語構文とmakeを用いた表現 _~' ] 

空所を含む文の意味は' 「烏は完全に姿を消すょう 
に見えたので '  烏が地球を  離れたという  こ と は 

・ ( ), 月が鳥の到達できそうな最も近ぃ目的地て 
あった 」 でぁり' tnake sense 「理にかなう' 意味を 
成す」 という衷現を用いれば 辻が形式主脇 that 
they had left the earth が真主語にぁたる形式主語椎 
文になり・ 「烏は完全に姿を消すょうに見ぇたので' 
烏ヵ琴地球を離れたとぃぅ ことほ理にかなっており,…」 
という意味の文脈に沿った英文が完成ずる。 よって, 
(ア)ヵゞ正岬。 
D附の  pr。gress は ,  make pー。gress で 「進歩する」  

という意味になるが' 文意に合ゎなぃためオヽ遣,- . 
D桝の  difference は make a difference 「遵いが生  じ 

る」 という形で使ゎれる, _ 
〉(ヰの sure は make sure that S V "・ とい ぅ形はぁ  

るヵ糞 「…を確かなもの鱒する」 という表現で不適〝 
(5) **な 

・ solid な何が発見されたのか? ・ ' ] 

直後の第ー8)文に 「アフリヵでしか兒られない木か 
ら作った矢で撃たれた鳥が ドイ ツで発見された」 とぁ 
り, このことは続く第蝸)文に 「烏が毎年秋に遼く簾 
れた土地まで憎じられないょうな旅をしている と, 世 
の中の人たちを納得させるのに役立った」 とぁるょう' 
に' 烏が途方もない距離を飛んで渡ることの明確な裏 
づけとなろ  ものでぁる。  よって, 空所には evidence 
「証拠」 を入れるのが最も適切だとゎかる, したがっ 
て, 艸ヵゞ正解。 

なお, 空所を含む文は' (ーt 1s n。t 皿…“ .that ~”) 
「" ・しては じめて~」 という 表現を用ぃたもので' 副 
詞句の untiー ー822 が強調される要素となって, さらに 

~ 
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否定語の n。もが繰り上がった形になってぃる。 solid 
は 「固形の' 確圃たる」 とぃう意味の形容詞で 文華 
体の意味は駐822年になってはじめて' 烏の渡りの幟 

) 初の)碓固たる謙拠が発兒された」 となる。 
D閃の bi。ー。gy 「生物学上 (ィ)の 。bject 「物体」, (ウ)の 

mystery 「謎」 はいずれも文意に合わないため不適〝 

団 _文法・ 語法 
〟 b_文法' 語法・ ・楕文を活用するヵ 

' 【配点】 (20点) 
2, (ア) 3. (ウ) 4. (エ) 
6. (ウ) 7. (ウ)" 8. (T) '~ 
2 (ウ) 

・~a〟。th。r+数詞+複数名詞 ~ ] 

・ 通常, an。therは単数名詞とともに用ぃられるが' 
an。ther に <数詞+複数名詞> ヵ幟続して' 「迫加の…' 
さらに…」  を意味することがぁる〟  本閻では, ten 
dollars ヵゞ蕎菱続 し て 〟` る”ナこめ, another ten dollars と 

すれば「さらにm ドル」となり' 文意が通る。 よって, 
例が正解。 
>掛の  m。re は ' ten m。re d。ーーarsという語順であれ 
ば, another ten dollars と同様の意味になるが, こ 
こでは語順が異なるので不可。 

3. *** 

A 空賣斥補充選択問題 〈2点X 8) 
ー. *去法 

My brother’s salary is (larger) than mine. 
「私の弟の繪科は私よ り 邁高い」 
(ア) larger 
(ウ) more expensive 

(イ) even cheaper 
“掛 a little high 

'saーarr(給耕)が 「高い」' 「安い」 の表現 
丿 

saーary 「給料」 が 「高い上` 「安 い」 と い う 場 合, 
' eXpensive ’l’ cheap fi’f-Fl‘z‘f, large “4 small, high — 
low な と〝を用いる。・ ここでは, than‘ mine〈= than my 
saーary)という表現から比較級を用いる必要があるの 

) で, 例が正解。 
〉saーary 以外に' ーarge ゃ smaーー を用いて 「多い・ ・少な' 
い」 を表す主な名刷こは, am。unt 「量」, audience 
「観 衆」ゝ income 「収 入」, number _「数」' popula- 
tion 「人 口上 quantity 「畳」, sum 「総計j な と〝が 
ぁる。  

2. **責 

If you want to avoid waiting in line. you need 
to pay (another) .ten dollars to get a special 
ticket. ' 
「列に並んで待ちた<なけれぱ, 特別チヶ ッ トを  
入手するのにさらにm ドル丈払う必要がぁりま 
す」 
(7’l' another 
(ウ) 〝 the other . 

(イ ) other 

(-1) more 

(Should) You need any assistance, please do 
not hesitate to contact our support staff. 
「何らかの手伝いが必要であれば, ご遠慮な<サ 
ポ「トスタッフまでぉ知らせ〈ださぃ」  
(ァ) Could “ 
(ウ) Should' 

川 Might 
(ll Would 

'倒置_ーこよるifの省略' 
起こる可能性が低ぃと思ゎれる話者の気持ちを表す 

のに' 辻節中で助動詞のs加md が使ゎれることがあ  
る" 本問は条件を示す任節の迂が省略され, sh。u… 
を節の先頭に置いた倒置形になっていると考えれば, 
文意が逓る〟 以上から' (ゥ)が正解。 . 
〉本問で用ぃ  らォ ‡ てぃる  should lCOlflTl i ,  (If 8 

should do ... S+助動詞の過去形〔現在形〕 +d。 ~ ` 
/命令文〉 の形で用いて 「も し仮に‥ とすれば ~」 
という意味になる。 

漉例の Could. 川内 Might, 働の Would に は, こ こ 
での sh。uーdのょうな使ぃ方はなぃため不適。 

4. **法 

She got injlned and was unable to play. for the 
(lest) of the season. 
‥皮女は怪我を し・ 残りのシー ズ ンは競技ができ 
なかったj , 
(ア) remain (イ) 
(ゥ) least 

sake 

(I) r'est 

・ 「残り」 を表す名詞 



the rest 。fA は, 「A の残り」 という意味を表すこ 
とがあ り , 空所に rest を入れる と f。r the rest of the 
season 「シーズンの残りの期問」 となり, 文意が通る〝 
ょ っ て, (エ)が正解。 ' 
D(ア)のremaipは' 複数形で {残り物 迪跡」'なと〝の 
意味で使ゎれることはぁる触 「…の残り, その他 
のもの」 といぅ意味で用いることはないので不可~。' 

D(イ)の sake は' f。r the sake of A で 「A のために」 
~ という意味になるため, 文意が合ゎない〟 
D凧の脆叩tは名詞で用いる場合 「最小のもの」 と蜷 
う意味になり' 文意が合ゎない〟 

〉出e ーes圭 of Aは以下のょうな憲味で使ゎれること 
が多ぃ“ 
[例] What do you want to do for the rest of your 

life? 
(あなたは今後の人生で何を したぃですか) 

5. **灘 

Every weekend. the family enjoys watching 
birds (fly) in the weeds. 
・「毎週末, その家族は森で烏が飛ぷのを観寮して 
楽しむ ]  ' . 

(ィ) to fly 

知覚動訶の目的語どその後に来る動詞の形(伽 
/崑。麟鱒/〟mm)との閲係は以下の逓り。 
川 知覚動詞+0+d。傭形) _ 

[例] Every morning I hear the‘dog £135. 
0- do 

〟 〝 「毎朝その犬ヵ雛犬えるのが聞こぇる」 “ 
訂回的語①)と 伽の間に 「0 が〕‥する」 とい 
う能動の誰味閲係がある〟 

(2) 知党動祠+0+d。覆,'g(現在分勧 
WU] I saw' the giris running in the park. 

。 doing 
「私はその女子たちが公園で走ってぃるのを` 
見た」 〝 

・ 目的語(0)と 珈麹鱒の間に 「0が"してぃる」 
という能動の意味闔係がぁる。 〝 

川 知覚動詞+0+伽”e(過去分刷 ' 
[例] them-d my name c_alled.. 

0 dfllfl.’ 

「 私は月分の名前が呼ぱれるのが聞こぇた」 
日 的語(0) と d〝〝a の間に 「0が‥ ・〝さ れる」 

.伺 ny 
(ゥ) 丑eW ' (I) to have flown . 

〝 『  

・ watch 0 do- - _ 」 

文の意味は' 「毎退末' その家族は森で烏が( ) 
観 察  し て 樂 し む」  で, watch+。+〟〟 / 〟〟塾',g/ d〟“g 

の形をとろ知党動詞のwatch が用いられている。 本 
問では, 空所に勤詞の原形でぁろ fly を入れることで' 
「森で烏が飛ぷのを兒る」 となり' 文意が通る。 した 
がっ て;` …が正解。 ・ 
D(イ)の t。  fーy お ょ ぴ 掛 の t。 have flown は ,  。 に m 

不定詞が後続ずることにな り, 不可〝 _ ' 
・ 〉励の flew は勤詞丑y の過去形でぁ沈 文が成立し 

なぃので不可。 . 
〉知党動詞の用法にっいて比 以下の囲参照。 

知党動詞+0+伽 / d。甚,,g/ done 

V励訓 +0(目 ma) +do /doiug/doue の形 
で用い,知覚の意味を表す動訶を知覚動訶と言う。 
主な動詞は以下の通り。 

see 「見ぇる」/watch rem/took at 「兒る」 
/hem 「聞こぇる」/転ste" to 「闔く」ノfee哀 「感 
じる」  など  

とぃう受動の意味関係があろ〟 

6. *** 

'St叩k pー ices h翼Ve St雄 [ed [。 bounce back and 

(are sum to rise) further. 

「株価か回復しは じめてぃて さ らに上昇するの 
は確実でぁる」 
切 sure to rising (イ) are surely rise 
(ウ} are sure t。  rise (ェ) sure of rising 

j . 

J 
be sure to do で 「必ず…する' 確実に…す乙」 と 

~ヽう 表現“ have started to bounce back と are sure' 
to rise 仙therが皿dで並列ぎれていると考ぇると文 
意も通る。 よって, (ゥ)ヵゞ正解。 

・ be  sure t0_ d。 

` D例の sure to rising は, be 勁詞ヵ湖ぃられておらず, 
t。の直後が庶mgとなっていることからも不適〟  

〉附の are surely rise は, 副詞の surely を挟んで  be, 

勤詞と原形勁詞を並ペて使う形になっており. 文が 
・ 成立しなぃため不可〟 
》倒の麓U閃 of rising は '  be sure of doing で 「(S は) 

…することを確信している」 といぅ表現になるが, 
本閲では文意が通らずbe動詞も用いられていない  

_. ため, 文法的にも不可〟 



7. **齋 

We will inform you of the result, whatever it ' 
_ (turns) out to be. 
「どんな緒呆tこなっても, 私たちはぁなたにその 
結果をご報告いたしまず」 
仕) carries (イ ) keeps 

('7) turns ('1) ー。。ks 

_ = : ~ 『 
・tuー〝 out t。  b e “  ・ の表現  』 

turn 。ut to be... で 「…だとゎかる' …となる」 と 
いう意味の表現〟  空所に(ゥ)の turns を入れる  と ,  
whatever it turns out to be「結果がどんなものになっ 
ても」  という意味になり '  文意が逓る。 whatever は 
副詞節で用ぃられる と, ‥たとぇ)どんなことが[を] 
…しても」  といぅ意味になる。  
) inform は inform O of A の形で 「0 に A を知らせ 
る」 という意味。 . 

〉け)の carries, (イ)の keeps, {珈 looks はいずれも文 
意ヵゞ遇らなぃので不遣“ ' 

〝囁. *** 

Social bees, (of which) bumblebees and honey- 
bees are best- known, are Species that live ーn 

' 001011138. 

「ネ土会性ミ ッハチは ,  マルハナバチゃミ  ッパチが  

もっともょ〈知られているが, それらは集団で暮 
_ らす種でぁる」 ・ 
桝 of which . 
(ゥ) of what 

(イ ) t。 which 
. . (‘11) t。 what 

- 〈前置詞+関係代名鯖>の非制限用法 

主詔の Social beesの直後にコンマが置かれ' 
' ( ・ ) bumblebees and honeybees are best-known 
が主語を補足説明する挿入節になっている。 主語でぁ 
り, 先行詞となる Social bees 「ネ土会性ミ ッパチ」 と, 
空所以下の bumblebees and honeybees are best 
known 「マルハナバチゃミツバチがもっともよく知 
られている」 の意味のっながり を考ぇると・ 「s。ciaー 
bees に は bumblebees ゃ honeybees がいて' その 2 
っの種がょく知られている」ー と考ぇることができるの 
で"。f_ which を空所に入れて' men: ツバチs そ_ 

の中でマルハナバチゃミツバヂがもっともょく知られ 
て いるが} '=」 とすると全体の文構造" 意味ともに成 
立する。 よって, 榊が正解〟 of which“の of は 「…の 
中で」 とぃう意昧で用いられている。 

・ 〉川の to which を空所に入れる と, 「社会性ミ ッパチ 
にとって, マルハナバチゃミツバチがもっともよく 
知られてぃるが, …」 となり ,  文意が通らない。 

〉碗の of what お ょ ぴ件)の to what は, what を 関係 . 
〝ー 代名詞と考ぇて$疑問代名詞と考ぇても, 文ヵ城立 

~ しないので不可。 

B 正誤選択聞麗 (2点X2) 
・*灘漁  

”Annoying by〝 the noise mduring the road 
W0ーkS,'出e local residents ”nearby made a com- 
plaintmt_o the town hall. 
「道路工事中の騒音 にいらいらし, 近隣の地元住 
民たちは市ぞ受戸元に苦情を言っ た」 

] 
] 

'分詞構文の意味上の主語 

Annoying ... 'mad  w。rks の意味上の主語は' 文の 〝 
主譜である the local residents nearby 「近憐の地元 

` 住民たち」 なので, このままでは 「道路工事中の騒音 
にょって近憐の地元住民たちが苛立たせて, …」 とな  
る ため, (ア)の Annoying を Annoyed と しなければ, 
文意が成立しない。 
[IE しぃ文] An______n_y___o ed by the noise during the road 

works, the local residents nearby made 
a complaint to the toWn hall. 

〉…の during”: 「 の間の」 とぃう惹味の前置詞。 
(ゥ)の nearby は 「近く.の」 とV.〝う意床で〟出e local 
residents を 脩飾す る。  (エ)の to は make a c。m- 
pーaintt。 A 「A に苦傭を言う」 という表現の一部~ 

2. **齋 

“Yesterday,” by Paul McCartney. ”has been 
recorded by more than'two thousand artists 
and l_aye_c_l six million times on American 
radiowtwo million times more than (”fly 
other songs Hever written. 

' 「ポール マッヵー トニーの [イエスタデイ] は, 
2,0叩人以上のアーティス トによってレコーディ  
ングされ, アメリ  ヵのラジォで600万回放送され 
た。 これは, これまで作られたどんな曲ょり懲 



_ 伽方凧以上多ぃ」 ・ . ー 

・ than any 。ther+可算名阿の単数形 ] 

any には' 可算名詞の単数形を後続させ 「どんな… 
も」 の意味となる使い方がぁる。 これは比較級の表現 
でも (“" than any 。也er+可算名講の〟単数形) 「仙の 
どんな” ”ょ  り」という形でょ  <用ぃられる。  以上から, 
(ゥ)の any other songs は any other song と する のが 
正しぃ形となる。  

[悪 しい文〕 “Yesterday," by Paul McCartney, has 
been recorded by more than two thou- 
sand artists and played six million 
times on American radio— two million 
times more than any other song ever 
written. 

-D(ア)の has been rec。rdedは受動態の現在完 了形。 (イ) 
の played は “Yesterday" を 主語  と し' and で 
recorded と並列 されて ぃる。' 倒の ever written は 
直前の song を修飾する過去多}詞句。 

圃 長_文総合間題 
英文を読解するヵ 

〝 問 }  私たちにできることで ,  自分の免疫系を強 
化できることがたく  さんぁる。~ 

萱 問2 (?) 
3113 (ゥ) 
喜 問4 私たちがぁる病気に初めてかかったとき. ' 

適応免疫はその病気との聞い方を覚ぇるのに 
しばらく時間を要する。 

閘5 年をとるにっれて免疫系が衰え, 感染症に . 
かかりゃす〈なること。  (30宇) 

剛 縄 
問? 食物繊繩 植物質, 発酵食品を多<含む' 

催康的で多様性のぁる食事を摂ること (37 
字) 

問 8 It’s as easy as a Walk in 

111 8点_ 剛 5点 鵬 5点 
閲4 ー2点 問5 m点 問6 5点 
問 7  ー0点 問8  5点  

,萱' 年齢を若々 しく保つ方法が述ぺられてぃる“ いま 

卸点) ・ 

三 私たちの身体には, 病原体ゃ異物ヵ`ら身を守る_ 
' ・「免疫」 とぃう防御システムが備わってぃる。 働] 
: '康でぃられるのは免疫の働きがぁるからこそだ - 
萱 が, ふだんそれを意識することはない』 この文瀞 
萱 では' 2極類の免疫反応にっいての説明と' 免疫 
三 若い皆さんは自身の免疫の機能など気にしてぃな 
謂 いかも髏れなぃヵ軋 年を重ねて 蓬病気にかかり に ・ 

〈ぃ体_を保っための知識と して饗考になるかもし 
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【出典】 The immune eys丈e”r How to boast it 〝耐 
lower yaw 1111111111111 age: New Scientist 

〈第ー段落〉 
1) One of the most important things standing 

between 'you and a deadly infection is your 

mechanism that protects your body from harmful 

invaders. 2) And mtheres a lot we can d。 t0 

giv'e our immune system a helping hand. 

immune system-— the intricate, biological defence ' 

ー) 死をもたらすょうな感染症とぁなたとの間に 
立ちはだかる最も重要なもののーりは免疫系で' こ 
れは有害な侵入者から体を守る, 複雑に入り組んだ 
生体防御メヵ ニズムでぁる。 2) そして,_ 私たち 
にできることで '・  自分の免疫系を強化できることが 
たくさんぁる。  

_ ー) ” ・ standing between you and a deadly infection は the most impor— ・ deadly 「命にかかゎる,'致命的な」 
tant things を修飾する現在分詞句。 ・ infection 「感染(症)」 



2) 

- ダッ シュ ( _ )以下は your immune system を補足説明 してぃるp 
・ that protects your body from harmful invaders ii the intricate, 

・ immune system 「免疫系」 . 
・m…cate 「入り組んだ' 複雑な」 
・ bi。ー。gicaー 陛E物学(上} の. 生物 

一悌 2 ・ 3段落> 

biological defence mechanism を修飾する関係代名詞節。 
〝下線馴…こっいて憐 学的な」 

・ defence 「防  御, 防 衛」 defense 

の ィ ギ リ ス綴 り 
~ protect 0 'from A [O を A か ら 
守る」 

・ ・ harmful 「有害な」 
(invader 「侵略者, 侵入者J . 

3) Your immune system is made up of two 
divisions, the innate immune system and the 
adaptive immune 'system, each with its own 
battalion of speciaiist cells and defensive weapons. 

4) The innate immune system is the first iine 
of defence. 5) It’s made up of,cells like the 
macrophage and the ' 6) These 
general-purpose guards patrol the bloodstream 
and are always 倒0n the lookout for anything that 
shouidn’t be there. 7) When they detect an 
intruder, they neutralise the threat by engulfing 
it like Fae-Man, Spraying it with deadly chemicals 
or suicidally expelling their DNA and throwing it 
around the invader like a net. 

neutrophil. 

3) 免疫系は2っに区分できるし<み' っまり宙 
然免疫と適応免疫で成り立っており, そのそれぞれ 
には独周の専門的な細胞の戦嗣部隊と防御のための 
武器が備わっている〟 _ 

4) 自然免疫は最初の防御ラィンである。  5) 
'これはマゥ ロファ』ジや好中球などの細胞で構成 
されている。・ 6) これらの汎用型の番人は血流の 
中を巡回し, そこにあってはならない選のを常に 
警戒している」 7 )それらの番人は侵入者を感知 
すると ,  パックマンのょうにそれを飲み込んだり, 
非常に強力な化学物質を吹きっけたり〝 自分を犠 
牲にしてDNA を放出し それを網のょうに使って 
侵入者に絡みヮけたりすることにょって' 脅威を 

_無力化する" 

3) - コ ンマ (') }こ続 〈 也巳{nnate immune system and the adaptive 
immune system は直前の tw。 divisions と同格の閾係。 

”eac動 with ... は 「それぞれの免疫が…を備えてぃて」 という嵩味。 
`[  patrol the bioodstream と are alvvays on the lookout for ... が 

・ be made up of A 「Aでできて  

・下緑瓢別にっぃては, _〔'〕〟〟〟 .. , 
'.that shouldn’t be thereは anything を修飾する關係代名詞節。 

^_' 動名詞句 engulfing it iilte Pac-Man と spraying it with deadly 
. chemicals と (suicidally) expelling their DNA and throwing ... 7bi 

and にょって並列されている 
参照〝 

。rにょって並列されて」 前置詞by に後続している” 

いる, Aで構成されてぃる」 
・ division 「区分, 部門」 
・〝 specialist 「専門家」 

・ defensive 「防御的な' 防御用の」 
・ ・ weap。n 「武器' 対抗手段」 
・ general-purpose 「多 日 的 の, 汎 

用の」 ' 
・ guard 「守衛, 番人」 ・ 
・patr。ー 。 「。 を巡回する」 
・ detect 0 「。 を見っける '  感知 

する 」 ・ 
・ intruder 「侵入者」 
・ neutralise O 「0 を中和する・ 無 

力化する」 neutralize のイギリス ~ 
綴 り 

・ threat 「 脅迫 脅威」 
(engulf 0.「。 を飲み込む」 

. ・ spray O with A 「。 に A を吹き 



…〈第4 ・ 5段落〉 

っける」 
・ chemicals 「イ ヒ竿物質 」 
・su{cida=y 「自減的に」 
・expeー 0 「。 ’i‘iilWfl‘Zn 放出ず 

る」 

' 8) Then there’s the adaptive immune system, 
' which contains cells that act as the immune sys- 

tem’s special forces; elite agents trained to fight 
specific pathogens. 9) ( 3 ) the cells of the 
innate immunesystem, which can attack any 
invading cell or virus, these cells are only effec- 
tive against one enemy, and they must be trained 
first to destroy the enemy. 

'10) 
first time, it takes a whiie for the adaptive 

immune system to learn how to fight it. ーー) 

But once it’s up and runnirig; it creates a 
memory, allowing a fast and'brutal response to a 
future infection —~ often neutralising it before you 
even notice. 萱2} This is the premise of vaccines 
and the reason why yon only get diseases like 
chicken pox once. 

wWhen we encounter a disease for the ‘ 

' しかかからなぃ理由である。 

8) 次に適応免控がぁ り, その中には免疫系の特 
殊部隊, つま り特定の病原体と戦うよう訓練された 
エリート工作貫の役目をする繩胞ヵ嚥在する。~ 9) 
ぁらゅる侵入者の繩胞やゥイルスを攻離することが 
できる自黙免疫の糊胞とは異なり これらの細胞は 
ー種類の敵に対してのみ効力を持ち' 敵をゃっっけ 
るためにまず訓練される必要がある。 

ー0) 私たちかぁる病気に初めてかかったとき, 
適応免疫はその病気との閻ぃ方を覚ぇるのにしぱ 
らく時閻を要する。 ーー) しかし, ひとたぴ出来 
上がって機能するょうになると' 適応免疫は記憶 
を持ち, これにょって後の感染に対して素早く強 
力に反応することが可能となり, 私たちが気づき ・ 
さぇしないうちにそれがおさまろこともょくぁる。 
ー) これか予防接種の前提となっ てぃるしくみで 
あり たとえば水ぽうそうのょうな病気には一 度 

ー0) (下線剖雌りこっいては' ") 
・。nce it’s up and r〟nningの。nce は 「ぃっ たん する と」  の意床 
の接続詞。 辻は第 ー0)文の the adaptive" ーmmune system を鮨して 

12) 

- which contains cells that act as the immune system’s special 
forces は the adaptive immune system を補足説明する非制限用 
法の閲係代名詞節。 that act ds the immune system’s special 
forces は cells を修飾ずる閲係代名罰節。 

・ trained to fight specific pathogens は elite agents を修飾する  過去 
分詞旬。 

・空所(3)にっいては, 
・ which can attach any invading cell or virus は the cells of the 
[innate immune system を補足説明する非制限用法の関係代名詞 
節。 

) ` る 。  

' allowing a fast and brutal response t o a  future infection は, 前 
“ で述ぺた内容の結果を表す分諷櫛文。 ダッシュに続く 。ften 

neutralising it before 'you even‘ notice は allowing a fast‘ and 
brutal response to a future infection に情報を迫加 している。 

がandによって並 ' the premise 。f vaccmes と the reason w h y - n  

.列されてぃる。  
・ why you only get diseases like chicken pox once ii the reason 
を修飾する関係副詞節。 

・c。ntam 0 「。 を含む' 持ってぃ  

る 」 “  
・act  as C 「Cの役目を務める」 

_ ・王。rce 「兵九 部隊」 ` 
~ elite-agent 「エリート工作貢」 
・ train 。 to do 「0 を‥士ずる よ ぅ 

に訓純する」 ' 
・ virus 「ウイ  ルス」 
・ effective against A 「A に対 して 

効果的な」 
・enemy 「敵' 害を与ぇるもの」 
・ destroy 。 「。 を破壊する` 滅ぼ 

す」 ・ 
・ encounter O 「0 に偶然出会う~ 

遭過する」 _ 
・ a while 「一定の時閻」 
・ up and running 口順調に作動し 
て 」 '  

・ brutal 「野蛮な, 容赦ない」 
・ resp。nse to A 「A に対する反応」 

_ ・ premise 「前提」 
・ vaccine 「ワ  ク チ ン」 



(第 6段落〉 
13) ‘Your immune system works so well that, 

.most of the time, you won't even notice it. 14-) 
But it weakens as you get older, making you . 
more susc'eptibie to infection. 15) (slThis decline 
happens to all of us, but it can be accelerated by 
lifestyle factors like smoking and inactivity. 

l3) 免疫系は非常に上手〈機能 してぃるので, ふ 
だんあなたはそのことに気づきさえしないだろう。 
ー4) しかし, 年をとるにっれて免疫系は衰ぇ, 人は 
感染症にかかりゃす〈なる。 ー5) このょうな機能 
の低下は私たち皆に起こることなのだが, 契煙ゃ遅 
動不足の^ょうな生活習慣上の要因にょ・って' それが 
加速されることもぁる。 ~ ~ 

ー3) ・s。".tbatSV~T非常に…なので~」の構文ヵ嘱いちれている〟 。weaken 「弱まる,' 衰弱する」 
M)・ as y。u'get 。ーder において as は (比例) を表す接続諷 get 。ーder ・ susceptible to A 「A ⑪・'ー』三… 

は get C 「C になる」 を用ぃた表現。 けゃすい' A に感染Lゃすい」 〝 
~ making you more susceptible to infection は, 前の内容の結果を ・ acbeーerate O 「0 を加速する, 早 
表す分詞構文。 make O C I'O をCにする」 が用いられており 〝 
you が 0. more susceptible ... が C に あ た る ” 

15) 〝下線馴馴にっいて仇 参照。 
〈第7段落) 

めろ」 
・ inactivity 「不括発, am 

'16) Scientists have recently developed ways 
_to measure Your- immune age. 17) Fortunately, 
it turns out your immune age can go down as 
well as up. 18) And there are some simple 
ways to turn back the clock on your immune 
system. ' ` 〝 

ー6) 科学者たちは最近になって, 免疫年齢を測定 
する方法を開発した〟 17) 幸いなことに' 免疫年 
齢は上がることもぁれば下がることもぁると判明し 
てぃる。 ー8) そして, 免疫年齢を若返らせる簡単 
な方法がいくっかぁる。 

17) ・ it turns out your immune age can go down as well as up には it 
・ turns-out (that) S V‘... 「…といぅことヵ喇明する '  ゎかる」 の ' 

撰文が用いられている。 副詞のd。剛と upがas We〝 asにょっ  
て並夙jされ' それぞれ g。 に後続してぃろ。 

・ measure 。 鮑 _を測る」^ 
! A as well as B 「B だけでなく A 

も, A 遵B鮒  “ 

・ 18) - turn back the clock on your immune system は, 文字通り には  

「免疫年齢の時計を巻き戻す」 という意味だ瀕 「免漉年齢を若返 
らせる」 とぃうこと。〝 

一〈纂8段落〉 
19) One simple, drug-free way to do it is exer- 

'cise. 20) A.  study ‘in‘older adults showed that 
those who averaged 10,000 steps a day had neu- 
trophils that were as functional as those of a 
young adult. 21) Exercise also has benefits for 
your T cells. 22) Before they are released for 
active duty, T cells mature in an organ called the 
thymus gland. 23) The thymus gland degener- 
ates over time, resulting in a drop-off in the num- 
ber of T Cells. 24) Physical activity has a huge 
effect on the rate of this degeneration. 25) A 

55 and 79 had youthful thymus glands and their 
'T-cell counts were similar to 
younger people. 

(Bl-““- 

_ 動をすることだ。 

study found that amateur cyclists aged between ' 

those" of much . 

19) 薬に頼らずにできる ーっの簡単な方法比 運 
20) 髙齢者に対するぁる研究で 

は, ー 日ーこ'ー万歩平均して歩〈Aたちは}若者の好 
巾球と同じく らいよ く機能する好中球を持ってぃる 
ことが示された。 2ー) 運動はまた' T細胞に対 
しても良い効果をもたらす。 22) T綱胞は任務に 
つく ために放出される前に' 胸腺萱呼ぱれる器富で 
成熟する。 ・ 23) 胸腺は峙問の経過とと もに衰ぇ' 
それにょってT細胞の数の減少が起こる〝 24) 
身体の活動は, この衰ぇの速度に対して大きな勅呆 
を持づ。 25) ある研究で, 自転車に乗ることを趣 
味と してぃる 55 歳から 79歳の人たちは若々 しい胸 
腺を保持してぉり, 彼らのT細鮑の数はずっと若 
い人のものど同等でぁることがゎかった。 ` 



_ 20)- 

22) 
23)・ 

25) 

yGur gut bacteria. 

those who averaged 10.000 steps a day には those w h o .  . “ F  'す 
る人たち」 とぃう表現が用ぃられている。 a day は 「玉 日にっき」 
の意味。 

-that were as functional as those of a young adult は neut1ophils 
を修飾する閲係代名詞節" ここでの  those は neutr。phiiゝ を表して 
いる“ 
called the thymus gland は皿  。rgan を修飾する過去分壹司句。 
resuーting m a drop-off m the number of T cells 出結果を表す分 
調構文。 

・下線部佃にっいては, _ 
・ much younger people の much は 凰後の比較級 youngei を強調 し 
てぃる。  

・ average 。 「平均 し て  0 ( 数 )  に な  

る」 
' ・  functional 「槻能を果たせる」  

・ reーease 。 「0 を解放する, 放出 
する」 ・ 

・ active duty 「軍務, 任務」 

・ mature 「成熟する」  

・ degenerate「退イヒする' 劣化する」 
ー rate 「割合, 速度」 
・ amateur 「アマチュアの」  

・ aged ... ‥数詞の前で)…歳の」 
・ youthful 「若々 しい, 元気な」 
・ count 「数ぇること' 総数」 
・ be similar t。 A 「A に類似して  

いる, A と同様でぁる」 
(第 g 蔑落〉 
26) Another key .factor in your immune age is 

27). There is good evidence 

26) 免疫年齢に閲わ篇もう ーっの大事な要素は' 
腸内細菌である。 27) 腸の不健康が早期の老化の 

_ that poor gut health is a cause of premature age- 
ing and that m _ 
your immune age. :28) Eating a healthy. varied 
diet rich in fibre, piant matter and fermented 
foods can help maintain a healthy communityof 

a heaithy microbiome can reduce 
原困と なることゃ' 健全な鵬物叢が免疫年齢を下 
げる甫能牲があることを示す十分な証拠がある。 
28) 食物繊縄 植物竄 発酵食品を多く含む' 健康 
的で多様性のある食事を摂るごとは' 健全な腸内微 
生物環境を維持するのに役立っ可能性がぁる。 

gut microbes. 

27) ・ and にょ  って並列されて いる that poor gut heaith ,is a cause of 
premature ageing と that a heaithy microbiome can reduce your 
immune ageは, ともに  good evidence を説明する同格節。 

・ 下線部(7)にっぃては 鼻 
・ 動名詞句・の Eating a healthy, varied, diet rich in‘ fibre, plant 

matter and fermented foods がこの文の主語。 形容詞の heaithy 
と variedがコ ンマiこょって並列され, と もに diet を修飾してい 
る〝 ま た, 形容詞句 rich in fibre, pjani'ma杜er and fermented 
foods も diet を修飾している。 

・ help maintain a healthy community ... 
に役立つ」 が用いられている。 

には help do 「…ずる の 

・ evidence 「証拠」 
・ premature 「峙期 尚 早 の, 早 す 

きる」 _ 
・ ageing [老化, 嵩齢iヒ」 aging の ' 

イギリス綴り 
・ vmーied「さまざまな, 変化のぁる」 
' fibre 「繊継, 食物繊維」 fberの 
イギリス綴り 

・ matter 「物質' 要素」 
・ maintain O 「0 を維持する」 
・ microbe 「微生物」 

(Emma) 
29) Your b。dy has a highiy ev0ーVed, intricate 29) 人の体には健康を維持するのに効力のぁる' 

defence system that’s effective at keeping you 
well, but only if you look after it. 30) Looking 
after your immune system is a no brainer, and 
佃〔n / i n / e a s y  a s / i t ' s / w aー駄 / a s ]  the park 

_ 高度に発達し, 複雑に入り組んだ防御システムが備 
わってぃるが, それが効力を発揮するのは, あなた 
がそれを適切に管理している場合だけだ。 ④ツ免 
疫系を適切に管理するとぃうのは何も難しいことで 
はな<, 公園を散歩する< らい容易なことだa 

' 29) ・ that’s effective at. keeping you well ... は a highly evolved, intri- 

cate defence system を修飾する関係代名詞節。  keep '0 C 「0 を 

C に保つ」  が用いられており ,  you が O. weーーがCにぁたる。  

・ m。k after A 「A'の世話をする, 
Aに気をっける」 

・ nubrainer 「明白なもの '  簡単に  



but 以下は bee (is effective) only if you look after it のよ う に考 

30) 〟 下線馴扮にっぃて は' 量 誰麗嘉甑鴉ご 

できること」 

覇 設〟禮薯幟 . 
間ー 下線音岬囁訳閲題 *** 

下線馴D地邱魄 a lot we can do to give our 

immune system a he昌ping hand を和訳せよ〝 

・ 形容詞節を見抜〈 
・ give 0 a helping hand 

k ノ 

訳出のボィ ントは以下の逓り。 
_・ there’s a lot we can do には there is S 「S があ る」  
の楷文が用ぃられていて, nーet 「たく  さんのこと」  

・ がSにあたり ,  we can d。はa lot を先行詞どする 
' 形容詞節である。 よってこの部分は 「私たちができ 
るた< さんのことがある」  ゃ 「私たちにできること 
がたく  きんぁる j  の‡ぅに訳せ澁  _ 

・ 不定詞句 to g呈ve our immune system a heーping 
hand では, give 。 a heーping hand 由 に援助の手 
を差しのぺる」 の表現ヵ棚いられてぃる。 本文全体 
の内容から判睡すると この不定訶句はa ー。t we 
can_d0 を修飾していると考えられるため, この部 
分は文字通 り に 「私たちの免疫系に援助の手を差し 
の葱る, (私た'ちにできるた< さんのことが…‥ の 
ように訳してもょいし 免疫系を維持管理するため 
に行う ことに言及している本文の内容に郎して「{私 
たちにできることで,)自分の免疫系を強化できる 
(ことがたく  さん…j」 のように訳すこともできる。_ 
以上から, 下線部全体は 「私たちにできることで, 

自分の免疫系を強化できることがたく 蕃んぁる」 と訳 
出できる。  

問2 下線部同義語句選差尺聞題 *齋者 

下線部②。ntne lookout for の意床に最も近ぃ 

ぇ ょ 。 〝 

(77) alert for 
(ウ) ignorant of 

(イ) de鱒nnent on ・ 
(—7—) visible to 

語旬を, 次叫ア)~倒の中からユっ選ぴ' 記帰で答 “ 

lookout には 「見張り' 用心」 などの意味がぁり, 
on the lookout for A で FA を警戒して, 用心して」 
の表現となるp aーert for Aは~「A を韓戒して」 とい  
う意暁なので, (ァ)ガ璽正解。 
レ下線部を含む第⑥文中の guards 「番人」' patrol 

the bloodstream 「血流の中を巡回する上 anything 
that shouldn’t be there 「そこにぁってはならない 
もの」 という語句から, 。n the lookout for Aの意 '  
味を推測することもできる。 ・ 

例イ)の dependent on 「…に依存して上 (ゥ)の ignorant 
of 「…を知らない上 (エ)の visibーe to 「…に対して兒 
える」 は, いずれも文脈に合ゎなぃため不町。 

問3 空F斤補充選択問題 **責 

空所倒に入れるのに最も適当なものを"洗のけ) 
~(エ)の中から mien: 記号で答ぇょ。 
(ア) Despite (イ ) During 

(ウ) Unlike (エ) Within 

"・後続する対照的な内容を読み取る 
丿 

空所を含む第9)文の主譜也髏e cells は, 第8)文の 
cells that act as the immune system’s special forces 
を指してお り ,  these cells are 。nーy effective “against 
。ne enemy は 「(適応免疫の中にぁり, 免疫系の特殊' 
部隊と して働く)これらの細胞はー種類の敵に対して 
のみ効力を持っ」 とぃう意味〟 空所直後のthe cells 
of the innate immune system, which can attack any 
invading cell or virus はTあらゅろ侵入者の細胞ゃゥ 
ィルスを攻撃することができる自然免疫の細胞」 とい 
う ,  主語以降の部分とは対照的な意味でぁる。 そこで 
空所に Unlike 「‥・とは異なり」 を入れる と, 「汎用牲 
のある自然免疫の細胞とは異な沈 適応免疫の細胞は 
侵犬者に対する特異性を持っ] という対照を表す文が 
成り立っ。 したがって) (ゥ)が正解。 

問4 下線部和訳問題 . **粛 

・ m。k。〟t と は何か  

丁線訓むW柚n weenc。unter a disease for 

the first time, it takes a while for the adaptive 

immune system to learn how to fight it. を和訳  
せよ”_ 

.—16-'- 



' i t  takes 。 f0ー~'A 10 do 

‘ how {。  d0 

訳出ゐポィ ン 襄 は以下の通 り 。 
' When we encounter a disease for the first time は 
〈峙〉 を表す副詞節でぁる。 for the first time は 「初 
めて」 といぅ意床なので, この部分は文字通りには 
「私たちがぁる病気に初めて出会うとき」 だが, 文 
常の内彿から判断して 「私たちがぁろ病気に初めて 
かかったとき」  のように訳すことができるP 

・ it takes a while for the adaptive immune system 
to learn には it takes 。 f。r A to do 「A が…する の 
に …峙幟 労力など)を要する土の表現が用ぃら 
れてぃる。 0にあたるaw狐eは 「一定の峙闔〔し 
ぱらく」 という意昧なので' この部分は 「適応免疫 
が…を党えるのにしばらく時問を要する」 とすれぱ 
よ い。 ~ _ _ . 

・ learn の 目 的語にあたる how to fight 辻 は how to 
do 「…の仕方, …する方法」 を用ぃた表現で, it が 
a disease を指すため, この部分は [その病気との 
闘い方」 のよぅに訳せる。 
以上から' 下線部全体は 「私たちがぁる満気に初め 

てかかったと き, 適応免疫はその病気との閘ぃ方を党 
・ えるのにしばらく時悶を要する」 と訳宙できる〟 

間5 下線部内容説明問鷺 **者 

amateur cyclists 
thymus glands 
T-ccil counts 

恩恵 
自転車に乗ることを趣喋と してぃる人 
胸腺 
T細胞の数 亘

豆
菫

菫
 

耳
葦

菫
 

・ てはめて文意が通る複数形の名詞は? 

tー}。seには既出の複数形の名詞を置き換ぇる働きが 
ぁ る。  ゴヾ 線 部 を 含 む 第 25) 文 ”. amateur cyclists ' 
aged between 55 and 79 had youthful thymus 
glands and their T-cell counts were similar to those 
of much younger people [で those の部分に T-cell 
counts を当てはめると' ‥封転車に乗ることを趣床と 
してぃる 55歳から79歳の人たちは若々 しい胸腺を保 
持しており, 彼らのT細胞の数はずっと若ぃ人のT 
細胞の数と同等でぁる…」 となって文意が通る。 した 
がヮて, 倒が正解。 

問7 下線部説明問題 * **・  

下線部け)a 且ea趾hy micbi。n]e を保持するた 
めには何をすればょぃと述ぺられてぃるか' 本文 
に即して具体的に 40 字程度の日本語で説明せょ。 

下線訓田T…s decline はここでは具体的にと「 
ういうことか, 30宇程度の日本語で説明せよ。 . 

・ 「衰ぇ」 に関する記述を見つける 
・ 丿  

下線部の This” decline は 「この衰ぇ '  低下」 とい  
う意味。 衰ぇゃ低下にっいての記述を求めると' 直前 
の第 ー4)文に i t ( =  your immune system) weakens 
as. you get older, making you more susceptible to 
infection 「年をとるにっれて免疫系は衰え, 人は感染 
症にかかりゃすく なる」 とぁる。  よって, この部分を 
ま とめて 「年をとるにっれて免疫系が衰え, 感染症に ' 
かかりゃすくなること辻(甜字)のょうに善けぱょい。 

問6  下線部指示語句選択問題 *涛澁 

下線薔瞰6)也。seが表す語旬を' 次の例を叫の用 
から ーっ選ぴ, 言巳号・で答えょ〟~ 
(ア) benefits 

嗣 ・ ・ ` 
'・ 直後の文  の a healthy community of gut 

microbes に注目する ・ 
~ ' 丿 

第26)文に 「腸内細菌は免疫年齢に関わる大事な要 
素だ」 という内容' そして下線部を含む第27)文には 
「腸の催巌状態が良ぐなぃと早期の老化が起こる汎 
『健全な徴生物叢』 は免疫年齢を下げる」 という内容 
ヵ瑯ぺられてぃる〟 よって,『健全な鵬物叢jとは「免 
疫の老化を抑ぇる, 腸内に細菌がいる状態」 だと考_え 
ることができる。 このことを念頭に置ぃて, 後続する 
第 28)文を見る と _" can heーp maintain a healthy 
community of gut microbes 「‥・が健全な腸内微生物 
環境を維持するのに役立っ可能性がぁる」 とぁり ,  こ 
れがa healthy microbiome を保持ずることにっいて 

害かれた部分だとゎかる。 したがって. この文の主語 
でぁる  Eating a healthy, varied diet rich in fibre, 
plant matter and fermented foods を ま と めて 「食物 
繊維, ‡直芽勿質} 発酵食品を多く含む' 健康的で多様性 



のある食事を摂るこ と。」 (37 字〉のょうに臀けぱよぃ。 
〉 ^「徹生物競」 とは 「生態系における生きた微生物の 
集合」 のことで, 動考直物の体表面ゃ体内にも存在す 
ろ, 

關8 語句整序闇題 **澁 

下線馴8)の [a / in / easy as / it’s / walk / as] 内 ” 
の詔句 を並ぺ換えて,文脈に合う英文を完成せょ。 

与えられた譜群に甜sがあるため, これをSV とし, 
it’s に後続ずる ものを求める と形容訶 easy がぁる。 _ 
語群では easy asとなってぃるため ,  この前に asを 

'置いて同等比較の表現にすると判断できる。 it's as 
easy as 「…と同じ〈  らい容易でぁる」 の後ろにa 
waーk in (the park) ‥公圃)での散歩」 を憧< と, 
Looking after your immune System is a no-brainer, 
and 「免疫系を適切に管理するといぅのは何も馳しい 
ことではな<」に後続する適切な文意となる, よって, 
it’s as easy as a walk in が正解。 

” 圖 長文総合問題 
英文を諌解するカ 

ー entrenched _ 

鱒 問2 彼は, 両親が賛しいために夫を見っけるこ 
〝 となんてできないと考ぇて絶望してぃる友人 

"ー を兒た, ~ ' 
問3 持参金をさらにー万ルピー 出さなぃと結婚 

を取りゃめると花婿が要求してぃるとぃうこ 
と ,  (4ー 字) 

璽 

i問b (ゥ) 
萱 問? 持参金を受け入れるのは恥ずかしぃことだ 
〝 とイン ド人が思ぅょうにする努力をせずに, 

それを違法にしても意味がないのだ, 
言 m 持参金の風習をゃめょうとぃう意識がィ ン 

' ド全体に広がるごと。 (29 宇) 

・ g 夏の終ゎりを告げるィンド三大祭りのーっ, ダ i 

(60点) 
問ー 5点 聞2 斑点 rm m点 
問4 `5点' 問5 5点 m 5点 

^問7 ー2点 問 8  8点 

解離 

‥ シェラ祭のころにイ ンドの結婚シ…ズンは始ま 
三 り, 毎晩のょうにパレー ドの音がぁちこちから閘 
臺 こぇて< るょうになる。 一族ゃ友人が時には数百 
萱 人も集い, 歌ぁりゲームありダンスぁりの派手な 
實 結婚式が数日聞にゎたって続<のだ。 しかし, そ 
三 んなめでたぃ席の裏で, 花嫁の家族ヵゞ絶望してぃ 
三 ることがあろらしぃ。 原因は花婿からの過度な持 = 
三 参金の要求でぁる。 イ ン ドでは持参金に関迎した 萱 
萱 殺人ゃ宙殺が年間数千件も発生し dowry death 
「ダゥリー(持参金)死」 という言葉まで生まれた〟 
結婚式という一世一代の晴れ舞台の襄でぃったぃ 

〝 何が起きているのだろヮか。 
【出 典} ‘Deeply rooted tradtttorz’. one man’s long 
芳g鯱 to' end zllegal dowries 捌 India: The Guardian * 
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く第ー' 2段落> 
1) For mole than a decade, Satya Naresh has 

been trying to persuade India's menu to stop a 
wedding custom that he sees as one of the coun- 
try’s worst social evils; 

2) He wants men to declare: “I don’t want 
dowry". 3) He used this statement as the name 

ー) m年以上の幟  サティ ア・ナレシュは, 彼自 
身がイ ンドで鸞もひどい社会悪のーっとみなす婚礼 
に伴うぁる風習をゃめるよう, イ ン ドの男性たちを 
説得し続けている, 

2) 彼は男性たちが 「持参金はぃらない」 と宜言 
することを望んでぃる。 3) 彼はこの声明を' キ 



of the website he set up in 2006 as part of his" 

campaign. 響) Naresh wants Indian men not to 
expect the money, motorbike, sofa. TV, iPhone, 
gold jewellery or fridge that a future wife is 
expected to come with. 

ャンベーンの…^架として彼が2咄年に立ち上げた 
ゥェプサ控 トの名称に使った。 4) ナレシュは' 
インドの男性帆 妻となる人が特ってくることに 
なっているお命 オ }トバイ '  ソファ, テレビ. ` 
アイ フォ ン' 金の装飾品・ 冷蔵庫などを求めなぃ 
でほしいと思っている。 

1) ・ that he sees as one of the country’s worst social evils は a wed- 
ding custom を先行詞とする閲係代名詞節。 閲係代名詞節の中で 
は' see O as C 「0 をC  とみなす」 の表現が用ぃられてぉり ' 。 
にぁたるのが先行詞のaweddmg cust。m, Cにぁたるのが皿e 。f 
the c。untーy's worst social evils でぁろ。  ' 

3) ・ this statement は第 2)文の “ー d。〟t want dowry" 「持参金はいら 
・ ないJ を指している〟 
・he set up in 2006 as part of his campaign は' the website を修飾 
する形容詞節。 

4) ・that a future wife is expected to come with は the money, 
・ motorbike, sofa, TV, iPh。ne, gold jewellery or fridge を先行詞 と 
ずる関係代名詞節〝 直訳すると 「将来の妻がそれと一緒にゃって 
〈ると期待される」  となるが '  「妻となる人が持って〈ることにな  

・ decade r10 年」 
・ persuade 。 t。 d〝 「0 に … す る  

ょう説得する」 
' ・cust。m 「社会習憤 風習」 
・sqciaー eviー 「社会悪j 
・ want 。 t。 “〝 「0 に … し て も  ら 

いたい」 
・'dedare 「宣言ずる〕 表明する」 
・statement rise. 声明」 

' b  jewellery 「宝石類・ 装飾品」 
・ fridge 「冷蔵庫」 refrigerator の 

短縮語 ” 

一〈第3 4段落〉 
っている」 と考ぇるとゎかりゃすぃ。  

5) Dowries have been illegal in India for 60 
years, but the custom is entrenched. 6) India 
records more than 8,000 “dowry deaths” each 
year: 叩 women die each day through suicide or 
murder related to dov'vry'demands. 7) Dowries 
push poor families into debt and female fetuses 
are aborted because couples do not want_a girl. 

8) “Everyone wants money. 9) Everyone 

5) 持参金はイ ン ドでは閃年前から違法でぁる 
が, その風習は深く根づいている〟 6) イ ン ドで 
は毎年&0閃件を超ぇる 「持参金死」 が記録され, 
持参金の要求に関連した自殺ゃ殺人で毎日 叩犬の 
女性が死んでいる。 7) 持参金は賛しい家庭に債 
務を負わせ' 夫婦ヵ{女の子を望まなぃために女の子 
の胎児を中絶してしまう〟 

8) 「 だれでもぉ金を欲しがり ます” 9) だれで 
takes shortcuts. 10) People are greedy.” says $近遭を選ぴます。  ー0) 人は黄欲なのです」  と -  

Nargl 11) “it is one of India’s most “deeply ナ レシュは雷う。  ーー) 「それは・ ィ ン ドで最も深  

rooted traditions. _12) This country's traditions 
go back centuries and it’s very hard 'to uproot 

く根づいた伝統のーっなのです。 ー2) この国に 
伝わる憤習の起源は何百年も前にさかのぼります” 

them〝 is) Dowry is no different." が, そうぃったものを根絶ゃしにするのは非常に 
困難なことです。 ー3) 持参金も同じなのです」 

6) ・ihー。ugh は 〈原困' 理由) を表す。 thr。ugh suicide m murder で「自 ・ illegal 「違法な」“ 

g) 

ーー) ・ 下線部川にっいては, 謹 
12)- 

殺ゃ殺人のために」 の意味。 
・mーated to dowry demands は suicide or murder を後攪條飾する 
過去ク}言司句“ 

・sh。rtcut 「近道」 というのは' ここでは 「持参金」 のょうに労せ 
ずしてお金を手にずる方法のことを言ってぃろ。 

ョ戮~蘭墓]'酔魂諷i参照〟 

country’s traditions を 指す〝 
it's very hard to uproot them は形式主語榊文。 them は This 

・ record 0 f0 を記録すろ」 
〝・ suicide 「自殺」 ' 

・ murder 「殺人」 

・ー・eーated to A 「Aに闘辿した」 
・ push 0 into A 「0 を A の状態 

に追ぃゃる」 
・ debt 「借金' 債務j 
・ greedy 「貪欲な」 
・ uproot 。 「。 を根絶する」 



蝿悌5段落) 
14) Naresh, 50, a web designer in Hyderabad, 

lives with his parents. 15) His two elder sisters 
were wed without dowries.- 16) His awareness 
of the-issue started when he was studying C。…” 
merce at university and (Zhe saw his friend's 
despair over the belief that she would never find 
a husband because of her parents’ poverty. 17) 
Another friend vowed never to marry out of 
loathing for the custom. ” 

ー4) 50歳のナレシユはハイデラバ」  ドのゥェブ  
デザイ ナ〕で' 両親とe緒に暮らしている〟  ー5) 

_ 彼の2人の姉は持参金なしで結婚した。 ー6) その ・ 
問題に対する彼の意識は 大学で商業を学んでぃる 

* ときに芽騰えた〟 そして, 彼は 両親が贄しいため 
に夫を兒っけることなんてできなぃと考えて絶望し 
ている友人を兒た。~ ー7) 別の友人は, その風習へ 
の強い嫌悪から決して結婚はしないと誓った。 

14) ・50 は年齢を表し  a web designer in Hyderabad は Namsh と同  〟 ・〝 elder 「年長の」 
格の關係で補足的に説明を加ぇている。 

ー6) 下線馴騨にっぃては 
・ be wed 「結婚する」 
・ awareness「自覚すること' 意識」 

ー7) ・ V。W t。 伽 は 「…ずると誓う」  の意味。 vowed never to matryで  ・ issue 「論議の対象となるテ }マ ,  
「決して結婚しないと誓った」 となる。 問題嶋‥ 

・ 。ut 。f は 〈動機~原因〉 を表ず。  。ut sf loathing for the custom で ^ ・ commerce 「商業」 
{その風習(=持参金)への強い嫌悪から」 の表味〝 
〔親ー] 萱 called her out of concern. 

「私は心配して彼女に電話をした」 

・ despair 「絶望」 
・ ー。ad]ing_「強い嫌悪」 

{〈第6段落) 
ー8) At  another friend’s wedding, Naresh S暴W 

' minute, the bridegroom had demanded another 
10,000 rupees as dowryw. or else he would call it 
o_ff. 20) The friend’s father didn’t have it. 21) 
He had already given so much. 22) My friends 
and 萱 worked together and coliected the money 
and gave it to him and the marriage went ahead, 
but I was shocked at how easily my friend’s 
future could have been des’uoyed without that 
10,000 rupees." he says 

the bride’s famiiy in despair. 19) “At the last 
18) 別の友人の結婚式では ナレシュは花嫁の家 

族が絶望しているのを見た。 ー9) 「土壇表になっ 
て, 花婿が持参金と してさらにー万ルピ」を要求し 
てきたのです。 そう しなけれは結婚は取りゃめる 
と〝 20) 友人の父親はそんなお金は持ってぃませ 
んで した。 2ー) 彼はすでに大金を渡してぃたので 
す。 22) 私は表人たちと協力してお金を集め, 花 
婿に渡し, 2'人は無事緒婚しました。 しかし~ その 
ー万ルピ…がなかったら, 私の友人の未来はあま り 〝 
にもあっさりとっぷされてしまったかもしれないと 
ぃうことに, 私は衝撃を受けました」 と彼は言う。 

ー8) see O in despa云ー で 「。 が絶望しているのを兒る」  という表現。  ・ bride 「花嫁」 
ー9)・ At  the ーast mmute は 「土壇楊になって」  という意味で用いられ  { bridegroom 「ーE婿」 

ている。 
・ 下線馴釘にっいては 瘻ー軸剛噛脱朧参照。 

・ demand 0 「。 を要求ナる」 
Ocall 0 off/ call off 0 「0 峯中止 

2ー) ・ so much は had (already) g員ven の 目 的語で 「非はに た く き んの すろ」 
もの(= 非常にたく さんの持参金‥ の意味〝 ・m虹はage 「結婚」. 

蛇)・ the marriage went ahead は 「緒婚は進行した」 つ ま り  「結婚は 

予定逓り行ゎれた」 とぃうこと。  
・ how easily ... that 10,000 rupees は (h。w 千 形容詞 副詞 +S  V>「 ど 
れはど…するか」 を用いた名詞節で, 前置詞atの且的語となって 
” ‘ 5 0  

鱒加w easily ... では仮定法過去完了が用いら札 without ... 「…が 

なかつた ら」 が条件を表す。 my friend’s future could have been 

・ g。 ahead 「前進する」 



destr。yedで 「私の友人の未来は(現実にはっぷされなかったが) 
っぶされていたこともあり うる」 という表味になる〟 

亡悌 7- 8段落〉 
23) Naresh also hopes his website will bring 

together ( 4 ) people who want tomarry 
without a dowry. 24) He says 50 couples have 
married after meeting on the site. 

25)‘Naresh is resolutely optimistic. '26) 
“Women are better educated than ever before. 
they are working, some are independent 27) 
Women have a voice now. 28) Some have the (SP—— 
confidence [。 tell their father that if a prospectlve 

him. 29) It’s a small start but it’s ( 6 )," he 
says. 

桔ぴっけることも望んでぃる。 

bridegroom demands a dowry. they won’t marry. 

23) ナレシュは彼のゥェブサィ トが' 持参金なし 
で緒婚したいとぃう同じ考えを持っている人たちを 

24) そのサイ トで 
出会った後に50組が結婚したと彼は嵩う。 

25) 彼は楽観的な見方を強く持っている。 26) 
「女性は今' かってなぃほどょ り良い教育を受けて 
いまずg 女性は働いてぃる し, 自立してぃる女性 
もいます。 27) 女牲は今ゃ発言力を持ってぃま 
す〝 28) も し' 花婿侯補が持参金を要求してき 
たら結婚はしないと堂々と父親に言ぅっもりだと 
いう女性もいます。 29) 小さな一歩かもしれま 
せんが それが重栗なのです」 と彼は言う。 

23)・ 空而4)については, 璽] '”””"'““' 
-who want to marry without a dowry は people を先行 胴 と する 閲 
係代名詞節。 _ 

26) ' than ever before は 「 かってないほ ど」 の意味。 
・s。me は some women の意味〟 第 28) 文の  S。me も 同様〝 

2?)・ 下線馴5)にっぃては' 
2 8 ) '  Some have the confidence to tell their father t h a t “  ' で轟 ‡ ,  have 

the confidence to 伽 「大胆に_も '  ' する ,  堂々  と ‥  ・する」  の表現が  

使ゎれてぃる。 
29)・ 空所( 6)にっぃては, 

・ bring 0 together / bring togeth— 
er 。 「。 を集める」 

・ resolutely ‥「断固 と してJ 
・ optimistic 「楽観的な」 
‥ independent 「自立 した ]  
・ prospective 「将来の, -‘-- に な る 

予定の」 

〈第g段落) 
30) He wants government action on the issue, 

pointing to India’s anti-tobacco campaign. in which 〝 
every cigarette packet. was stamped with a horri- 
ble warning, vendors were banned from outside 
school gates, and cinemas screened anti-tobacco 
ads. 

30) 彼はその問題に関して政府が行動を起こすこ 
とを望んでぉり, ィ ンドにぉけるー契煙に反対するキ 
ャンぺーンに言及している。 そのキャンべーンで 
は,すぺてのタバコの箱に恐ろ しい瞥告が印刷さ九 
亮り子は学校の校門近くでの販売が禁止され, 映画 
盤では反タバコ広告が上映された〟 

30) ・ pointing to India’s anti-tobacco campaign は He を惹味上の主詔 
とする分詞構文。 

' i n  which every cigarette ... anti-tobacco ads ii India’s anti- 
tobacco campaign を補足的に説明する非制限用法の閲係代名詞 
節〝 この閲係詞節内では every cigarette packet was ... horrible 
warning と vendors were ... school gates と cinemas screened 
anti-tobacco adsの3っのS Vがand で並列されている。 

・ point to A 「A を示す' A に言 
及する」 

・ anti-tobacco campaign 「喫魎に ・ 
・ 反対するキャシぺーン」 
・packet 「〔タパコなどの)箱」 
・ stamp O with A 「0 に A を印字 

する] 
・ horrible 「恐ろLい」 

' ・ warning 「瞥告」 
。vend。r 「販売業者」 売り子」 
・ ban o 「〇_を禁止する」 
・ screen 。 「0 を上映ずる」  



・ ad 「広告」 advertisement の短縮  
飄 111.1 

鱒〈第ー0・‥段落> 
31) “Have you ever seen an anti- dowry poster 

anywhere?” he asks. 32) In a country of India’s “ 
size, it _is difficult for civil society groups to 
change attitudes nationwide without government 
backing. 

33) “We have never had an energetic, deter- 
mined effort to smash into people's consciousness. 
34) We haven’t had a single TV series tackling 
dowry that is watched by the masses. 35) (”IE 
mood making dowry illegal without working 
to make it something Indians are ashamed 'of 
accepting. " he says. 

3ー) 「どこかで反持参金のポスタ}を見かけたこ 
とがぁりますか」 と彼は問ぃかける。 32) イ ンド 
のょぅな大きな国では, 市民団体が政府の支援なし 
で国全イ本の考え方を変ぇるのは困難なのだ。 

33) 「私たちはこれまで・' 人々の意識を突き破る 
ための宥劫で断閻と した取り組みをLてこなかっ 
たのです〝~ 34) 持参金問題を扱う' ー般大衆が 
目にするテレピのシリーズ番組などーっもなかっ 
たのです。 35)持参金を受け入れるのは恥ずか ・ 
しいことだとイ  ンド人が思う ょうにする努力をせ  
ずに' それを違法にしても意味がなぃのでず」 と 
彼は冒う。 

32) ・ it is difficult 
真主語【‡ for civil society groups to change ... 
変ぇること」  でぁる。  

33) 
ゃめょうとしないイ  ン ト国民の考え方のこと。 

34) 

3 ' )  「線馴蝿にっぃては〟 

... without government backing は形式主語榊文で, 

「市民団体が…を 

・ people's consciousness 「人々の意識」 とは '  持参金とぃう風習を 

'現在分訶句の轍c杣ng d。wty と蘭係代名講節のthat is watched 
bythema鵠魄がともにasmgーeTV series を後置修飾していろ。 

・ civil 「市民の」 
・ attitude 「態度, 考ぇ」 
・ nationwide 「全團的に」 
“・ backing 「支援」 

・ ・ energetic 「活発な' 有効な」 
・ determined 「断固とLた」 
・ Smash into A〝 「A を突き 破る」 
・~tackーe O 「0に取り組む」 
・ the masses 「一股大衆」 
・ be ashamed of A 「A を恥じて 

いる j 
+悌怯m段藩) _ 

36) The showy weddings of the rich' have not 
helped. 37) If the wealthy held smaller wed— 
dings without dowry it could set a trend, says 
Naresh, and this could make it easier for poorer 
families to resist dowry pressures. 

38) In Kerala, in the space of two days in 
June, three young women died over dowry 
issues — two are believed to have taken their 
own lives and one was allegedly murdered. 

36) 金持ちたちの派手な結婚式もためになるもの 
ではなかった。 37) もし裕福な人たちが持参金な 
しの小規槙な結婚式を開< ようになったら, それが 
流行になるかも しれません。 そうなれぱ賛しぃ家庭 
は挿参金の圧力に抵抗しゃす〈 なるかもしれませ' 
ん, とナレシュは言う_。 

38) ヶララ州では' 6月の2日問のぅぢに' 持 
参金問題で若ぃ女性が3人死んだ。 2人は自ら命 
を絶ったと思ゎれ' ー人は伝ぇられるところにょ 
ると殺害されたょう だ。 ' 

36) ・ 「金持ちたちの派手な結婚式は役には立ってこなかった」 が文字 
( 逓りの意味だが, とこでは持参金の風習の責任がそこにぁるとい 

う強い非難の気持ちを' ぁぇて控ぇめな言い方で表してぃる。 
' If the wealthy held smaller weddings without dowry it could set 

` a trend では仮定法過去が用いられ, it could set a trend が帰結 
諏) 

節でぁる〟 it は 旺節の内容を指す〝 

・曲。wy 「派手な」 
ー set a trend 「 流行になる」 
・ resist O 「0 に抵抗する」 
・ pressure 「圧九 プレッシャー ]  
・ in the space of A 「A の期聞に」 
・a=egedーy 「伝ぇられるところで  

・ the wealthy は 仙e+形容詞〉 「…な人々」 を用いた衷現で 「裕 は」 



福な人々」 の意床。 
38) ・。ver は (関連) を表す前麗詞で' 「…にっいて' ・ 

の意味。 
[例] They often fight over little things. 

「彼らはっまらないことで争うことがょくぁる」 
・ two are believed to have taken their own lives は S be believed 

to have done 「Sは…したと考ぇられる」の柵文が用いられている。 
完了不定詞 to have taken "・ は are believed の時制を基準に考え 
て. それよりも前の行為であることを表し ,  it is believed that 
tw。  t。。k their 。wn lives と 喜 き 換 ぇ ら れ る 。  

"をめぐって」 
・ murder 。 「。 を殺害する」 

_[〈簾ー44暇落) 
39) Naresh believes the deaths should trigger 

public outrage. 40) A governor in Kerala is 
calling on university vice-Chancellors to make 
students promise not to seek or pay a dowry. or 
lose their degree. ・ 

41) “We have planted a seed. 42) Give the 
tree time to grow. 43) In time, I hope my; 
canopy of this tree will cover all of India, and pro- 
tect all its young women,” he says. 

39) ナレシュは・ それらの死が大衆の怒りに火を 
っけるはずだと信じている ”  40) ヶララ州知事  
は, 持参金を求めることも払うこともしなぃと学生 
たちに約束させ, そうでなけれぱ学位を取り消すょ 
うに大学の副学長たちに求めてぃる。 ' 
' 41> 「私たちは種を植ぇました。 42) 木が成長 
するのを侍ちましょう。 43) やがて, この木の 
樹冠がィ ン 討全体を櫻い, イ ン ドのすぺての若い 
女性を守ってくれることを望んでいます」 と彼は 
言う” 

40) - make students promise ... では make 0 do 「0 に… 
現ヵ瑚い られ, d。 にあた る promise not to seek or pay a d。wry ・ 
と lose their degree が or で並列き れている。 promise not to do 
は・「…Lないと約束する」 の晋味 

43) 〝下線部(8)にっいては, "・ 

・…gger。 「0のきっかけになる '  
0を誘発する」 

・ outrage 「激怒」 
・ governor 「 知事土 
・ call on A to do 「A に…するょ 

う求めろ」 
・ seek 。 「0 を求める」 
・ degree 「学位」 
・ seed 「種」 
・ in time 「ゃがて」 
・ canopy 「樹冠」 

させる」 の表 

問」 _ 下線部同義飄記述間題 *** 
下線甜Dの deepーy rooted と ほぽ伺 じ意騰の英 

単譜ー語を' 第3段落(恥wf鵠 have been... で 
始まる段落)から抜き出して書け。 

ポイント = “ ・ 〝 ` 
' the gust。mがd。wriesの風習でぁることに着 

」 目する ・ 
丿 

deepーy rooted は 「探く根づいて」 の意味。 鋪5)文 ・ 
中にぁる  entrenched が 「確立された, しっかり根づ 

いた」 という意味なので・ deepーy rooted とほほ同じ 
意味となる。 したがって, entrenched が正解。 
ref-$12). i3〉文で 「 この国に伝ゎる慣習の起源は何 
百年も灘にさかのぽりますが・ そういったものを根 
絶ゃしにするのは非常に困難なことです。 持参金も 
同じなのです」 と述べられていることから' 下線部 
を含む第…文は 「持参金という風習がなくならな 
ぃ 」 という惹味だと推柵できる。 また, 第5)文で 
は 「持参金はィ ンドでは60年前から違法である汎 
その風習がen廿e加hedでぁるJ とぁり, さらに後 
続する第6)文で' 持参金に闔連した死が多〈発生 
してぃるとぁるため,e〟trencbedが「根づいている」 

. _ 鴎 一  



という意味だと推測できる。 

聞2 下線部和訳問題 **齋 

'下繰部例 he saw his friend’s despair over the 〝 
belief that she would never find a husband 
because of her parents’ poverty. を和訳せょ〟 

・ 同格節を含む the belief that “.の自然な駅出 
一 

訳出のポィ ン トは以下の逓机 
・ he saw his friend’s despair over ... 0) despair over 
は 「…に対する絶望」 の意味“ よってこの部分は 「彼 
は友入の…に対する絶望を兒た」 となる〝 

' the beiief that she would never find a husband 
because other parents’ poverty 6’) that lilfilfififi 
〟を導く接続訶で' 鳳嵐の内容を説明してぃる〟 こ 
の部分を直訳すると 「彼女は両親の貧困のために失 
が見っからなぃだろう という考ぇ」  となる。  
以上から, 下線部全体は 「彼は, 両親の貧困のため 

に夫が見っからないだろう とぃう考ぇに対する友人の 
絶望を見た」 と訳出できるが '  because 。f her paー‥- 
ents’ p。verty を 「両親が貧 しぃ  ために上 over the 
belief that ... を 「…と考ぇて上 his friend's despair 
を 「絶望してぃる友入」 のょうに訳出すると, よ り自 
然な日本語となる。 したがって,' 「彼は, 両親が貧し 
いために夫を見っけることなんてできないと考えて絶 
望している友人を見た」 のように訳すとょい。 

閲3 下線部内容説明問題 *** 

下線剖諏。r eーse he would call it off は具体的 
にどういうことか '  本文に即して40字程度の日 
本語で説明せょ。 

ボィ~_ 〝蝿 "・‥二, 
・ 接続詞 m' else 

- call 。 off 
L 

or eーseは前文め内容を受けて 「さもないと, そう 
でなけれぱ」 の意味。 call 0 。旺は 「0 を中止する」 

・ の蹴味なので, 干線馴針は 「そうでなければ' 彼はそ 
れを中止するだろぅ」 となる。 具体的な内容を求めて 
直前の第 ー8)文と下線部を含む第 ー9)文以下を見ると' 
「別の友人の桔婚式では, ナレシュは花嫁の家旗が絶 
望してぃるのを見た。 『土壇場になって, 'オE婚が持参 
金としてさらにー万ルピーを要求してきた…‥ とぁ  

るため' 「そうでなければ」 は 「持参金をさらにー万 
ルピー出さなぃと上 「彼」 は 「花婿上 「それ」 は 「結 

・ 婚式」 のことだとゎかる。 したがって, これを指示の 
字数に合ゎせ 円寺参金をさらにー万ルピー出さなぃと 
桔婚を取りゃめると花婿が要求しているといぅこと。」 
(4ー字〉の‡うにまとめればょい。 

間4 '空所補充選択聞題 *涛粛 

空所側に入れるのに最も遭当なものを' 汰の桝 
ゲ倒の中から ーっ選ぴ, 記号で答えょ。 
(ア) long-lasting (イ) Well-known 
(ゥ) good-looking (I) like-minded 

け) 長〈続く (イ) ょ<知られた 
(ゥ) 顔立ちの良い 叫 同じ考ぇ方を持った 

「 

・ ウェブサイ 卜に集まっだのはどんな人たち? 

空諏むを含む文は「ナレシュは彼のゥェブサィ トが' 
持参金なしで結婚したい( 4 )人たちを緒ぴっける 
ことも望んでいるj という意床。 続く第24文)で 「そ 
のサ釜 トで出会った後に印組が結婚した」 とぁるの 
で, このゥェプサィ トには持参金なしで結婚したいと 
いう同じ考ぇを持った人たちが集まっているとゎか ・ 
ろ” そこで, ‥司じ考えを持ったJの意沫の蠍麟 
mindedを空所に入れると文脈に合う。 したがって. 
倒が正解。 〟 _ ・ 
〉 (ア)の long-lasting, (イ)の well-known. (ゥ)の good- 

looking は, いずれも文脈に合ゎなぃため不可。 
問5 下線部同嚢語選択閻題 **漁 

下線部(5)v。iceの意味に最も近い語を' 枕の榊 
~(エ〕の巾からーっ選ぴ' 記号で答ぇよ。 
(7) say (イ) talk 

(ゥ) claim (ェ) chat 

桝 発言権 川 話すこと 
(ゥ) 主張 掛 おしゃべり 

` ・ 名詞の s嚢y の意味は? 

下線訓劇を含む文は 「女性は今v。ice を持ってぃる」 
といぅ意味。 直前の第26)文の 「女性がよ り良い教育 
を受け' 働き, 自立するょうになってぃる」 とぃぅ内  



容から, 下繰訓5)の v。ice は 「発言力j の意味だと判 
断する。 名詞の 髑yには 「発言権, 影騨力のぁる発言」 
の意味がぁるため, (ァ】が正解となる。 

聞6 空所補充選択間題 **澁 

. 空所(6)に入れるのに最も適当なものを, 次の桝 
~艸の中から ーっ選ぴ, 記号で答ぇよ。 
(ア) nothing (〈) nowhere 
(ゥ) something (I) somewhere 

(ア) どう で。いい事 (イ) 名もない場所 
(ウ) 重要なもの 艸 ぁる場所 

・ 「重要なもの」 の意味のs。】〝etー'ing 

空所(6)を含む文は 「 それは小さ な一歩ですが, それ 
が( 6 )なのです」 という意味。 =は同段落の 「女 
性がより良い教育を受けるようになり, 自立し, その 
結果持参金を要求してくる男性とは結婚をしないと 
堂々と父親に伝える女性もいる」 という内容を受けて 
いる。 そこで, 「垂要なもの' 大切なこと」 という意 
味で用ぃられることのぁる something を空所に入れ 
ると 「持参金という風習をな<すために, そぅいうこ 
と(=女性が自立し 持参金を求める花婿侯補を拒絶 
すること)が重要なのだ」 という文脈に合った内容ど 
なる。 したがって, 側が正解。 

問 7 下線帥訳同題 *** 

下繰部佇‥踵 no good making dowry illegal 
without working to make it something Indians 

are ashamed of accepting を和訳せょ。  

ポィ乏  `_ ご z' ` 

( It's no good doing 
〝 ' ・ m 曲 e 0 C  」 

訳出のポィ ントは以下の逓り“ ・ . 
・ It’s no good making dowry illegal では, it is no 

good doing 「 …してもむだである」 の表現が用いら 
れている。 〟。窩縄,gにあたるのがmake 。 C 「。をC 
にす る 」 を用いた making dowry illegal で, 「持参 

金を違法にすること 」 とぃう意味。 
'_W辻h。ut W。rking to make ... では without doing 
「…せずに」 の表現が用いられ' work to deli, 「… 
するょ う努力する」 の意味でぁる〟 

' make it something Indians are ashamed of accept- 
ing では' make O C 「0 を C にする」 ヵゞ用いられ' 
0にぁたるのが=  「それ(=持参金)上 Cにぁたる  
のが something Indians are ashamed of accepting 
で ぁ る。  Indians are ashamed of accepting は 
something を修飾する形容詞節。 よって, この部分 
は 「 それをィ ソド人が受け入れるのが恥ずかしいと 
思うものにする」 と訳せる。 ・ 
以上から, 下線部全イ本は 「持参金を受け入れるのは 

恥ずかしいことだとイ ン ド人が思うようにする努力を・ 
せずに, それを遮法に しても意床がないのだ」 のよう  
に訳出する~とょぃ。 ~ 

問8 下線部内容脱明岡題 **齋 

'下線部側 the canopy of this t【二e。 w… cover all 
of ーndiaは具体的にどういうこと帆 本文に即し 
て30字程度の曰本語で説明せょ。 

my: ー ・〟‥ “ _ 
~ ・ 「種j と 「木」 と T樹冠」 が憲味するものは? 丿 

下繰馴榊は [この木の樹冠がィ ン ド全イ本を覆う だろ 
ラ」 が文宇逓りの煮味。樹冠とは' 樹木の上部の枝ゃ 
葉が茂っている部分のこと。 また, 直前の第4軌 42) 
文は 「私たちは麺を柏えま した。 木が成長するのを待 
ちま しょ う」 という 意味である。 「持参金という風習 
はなくすべきだ」 という筆者の主張から, 地道な活助 
を逓じて人々のぁいだで持参金を考ぇ直すきっかけを 
作ったことが 「種を植える上 その意識が人々の中で 
大き〈なることが 「木が成長する」' そしてその意識 
がイ ンド全体に広がって, この風習がなく なってい〈 
ことが 「樹冠がインド全体を覆う」 と比喩的に表現さ 
れていると判断する。 したがって, その内容を指示の 
字数に合わせて 「持参金の風習をゃめょう という意識 
がィ  ンド全体に広がること。」 (29字 )のょうにまとめ  
れぱ‡ぃ。 



固 _英作文 
A 贅序英作文 

賞英文を組み立てるヵ 
_ 【配点】 (ー2点) 各4点X 3 

{" 1 .  Sleeping habits dz'fler drastically among species. (Elephants get by with two hours 
鱒 ' of) shut-eye, while armadillos need twenty. ' 
臺 2 I (find it interesting that just looking at flowers is) relaxing. 
縄 3 .  The (venue was packed with people who wanted) to get a glimpse of the historic 

sporting event. 

it interesting that ... で表すことができる。 
「花は見ているだけでほっとする」 は, 「花をただ見 

ー. *** ( ているこ_とがほっとさせる」 と考ぇ, 動名詞句を主語 
〝 ^ -′ ‥ 〝 ・′ に して just looking at flowers is relaxing で表すこ と 

・ get byの表現 ] ができる〟 
以上から, I find it interesting that just looking at 

「象は=・でゃっ_ていける」は・ Elephants を主語と し. flowers is relaxing. という正Lい語順ヵゞ得られる。 
get by (with A) 「(A で) どうにかう ま < いく j  を用 ~ 
いる” ' _ 
[例] He can get by with help from his brother. 

・(彼は兄の助けで何とかゃっていける) ・be packed with A 
「2時間の唾眠」'は, 名詞の shut—eye 「眠ること' 主格の関係代名訶 

を ' ,〝 〝 ・ 〝 こ 
票踵喜る用いて  tw。`h。urs pf shut eye て表す  と 「 で会揚は満員だった」  は ”  The ven〝e 「会場」  

を圭語と し, be packed with A「A でいっぱいでぁる」 
を用いて表す 。 
「その歴史的なスポーツイべントをー目見たいとぃ 

以上 から '  Elephants get by with two hours of 
shut-eye, while armadillos need twenty. という正し  
ぃ萱 { 〝 ” _ 

喬順ヵ徨例 ろ う人々」  は, people を先行詞として ,  主格の閑係代 
2「 **澁 名詞 who を用ぃた who wanted to get a glimpse of 

ポイ フ 〝 ” _ '・'~三‥ ・ the historic sporting event と い う 閲係代名詞節を後 

・形式目的謳構文 続亨せる〝 
・ 動名詞主語 以上から '  The venue was packed with people 

' who wanted to get a glimpse of the historic sporting 
「面白いことに…」 は, find it... tha tSV ャ 「~を ) event, という正しい繭槙が得られる。 

…だと思う」  という形式目的語構文を用ぃて, ー find 〝 ・ 

B 本格英作文 ・ 
胴 与ぇられた日本願を英語で表現する力 

” ー配点】 (ー7点) (ー) 8 点 (2) 9点 
竈 (1) Recently, lots of people have started to go to the gym before work in order to keep 

fit. 
菫 (2) Even though I. don’t intentionally spend time exercising, I have a lot of opportunities 
翼 to be active every day. 



臺 (1) These- days, there are a lot of people who work out at gyms before they go to work 
to stay in shape. 

臺(2) Even if you don’t put aside time specifically for exercise, there are many chances to 
get exercise in your daily life. 

- 「最近は 多くいる」 をどう表現するか ] 
・ 「最近は〈…する)人が多〈いる」 
・ 「最近は」 は, 「 近頃, 近年」 の意昧の縄鱒mけゃ 

in recent years が使ぇる。  後続する日本文が現在 
・ の状況を説明しているので' 文の動詞は現在完了形 
とする。  「今日, この頃は」 の惹味の these daysや 
t。dayゃn0wadaysを用いてもょぃ汎 このときは  
文の勁詞を現在形にする。 

・ 「〈…する)人が多く ぃる」  は, there are・a lot of 
people (who do ...) と して 邊 ょいヵ究 a lot [lots] of 
people do ... 「多<の人が…する」 とすれば簡潔な 
英文となる。 

・ 「健康を維持するためJ . 
・ 「健康 を維持する」  は stay in shape ゃ stay 

healthy と書〈ことができる。  keep E tという表現  
も党ぇておく とよぃ。 ' 

・ 「…するため」 は不定詞の to do を用いれぱょいが' 
in order to do とすると  (目的) の意嚥でぁること 
がょり明確になる。  

・ 「 出勤前にスポーツジムに通う」 
・ 「出勤前に」 は before they go to work とすれぱ 
ょいが ' 「仕事甫に」 と考ぇて  before work と隷く  
こともできる。 . 

- 「スポーツジムに逓う」 はg。  to the [a] gvmでょ  
ぃ。  「ジムでトレーニングをする」というごとなの  
でw。rk 。ut at gyms と しても よい〝 
以上から '  下線部…の全体麒 Recently, lots of 

people have started to go to the gym before work 
in order to keep fit. ま たは, These days. there are 
a lot of people who work out at gyms before they 
go to work to stay in shape. などと 書く こ とができ 
る〝 

] 
「時闔を萱†画的にとbな〈 て も」 をどう表現す 
るか 

〇F運助する時間を計画的にとらなくても」 
・ 「運勁する峙間をとる」 は. ‥博間を運動すること 
に使う」  という  こ と なので・ spend time (on) ex- 
erc嵐ngとすればょぃ〝 「運動のために時間を割く」 
と考ぇて ,  put aside time for exercise とするのも 
よい。 主語は, 宙分のことを述ぺてぃると考ぇれぱ 
ーを, 一般的に述へてぃる と考&れば you を用いる 
ことになる。  

・ 「計画的に」 は 「意図的に」' と考ぇて・ intentional: 
ーy ゃ deliberately と す る のが  ょ ぃ。  ま た' specifi- 
cally 「特に' ことさら 」  を用いることもできる。  

・ 「…しなくても」  は' 主語をーにする場合は' 
Even though ... ‥事実)…でぁっても」  を用いて 
Even though I don't .'.. とずれぱよい。 これに対し 
て主語を y。uにする場合は, Even 江 ... 「・(仮に)'・・ 
でぁっても」  を用いて Even 圧 you don’t ... とずる  
のがょ ぃ。  

・ 柑常生活の中で什する搬会)はいく らでもぁるも 
のだ」 ・ 

・ 「日常生活の中で」 は in 。ne's everyday [daiーy] 
life と して も ょぃが' 単に every day 「毎日」 でょい。  
ー譜の everyday は 「毎日の」 とぃう形容詞でぁり, 
2語の every davは副訶の働きをすることに注意。 

・ 「…はぃく 島でもぁるものだ」 は, ーが主語ならー 
have a lot of ... と し, 一般論でぁれば there are 
many ... とすればよ い。 ' 

〇 「体を動かず裏会」 _ 
・ 「体を動かす」 は 「運動する」 とぃぅことなので  

get exercise でょいが ' 「活助的になる」 と考ぇて '  
be active と して も ょ い“ 

・ 「‥ ~する機会」 は opportunity to do ゃchance to 
do を用いれぱょぃ。 「機会はぃく らでもぁる j とい 
う 文脈か ら 「機会」 は opportunities / chances と 複 
数形にすることになる。 



以上から '  下線部例の全体麒  主語をー と して 
Even though I don’t intentionally spendtime-exer- 
cising. I have a iot of opportunities to be active 
every day. または, you を主譜と した一般論でEven 
if you don’t put aside time specifically for exercise, 
there are many chances to get exercise in your dai- 
iy life. などと曹く ことができる。  

(‥R6Ce囁俳y, lots of people have started to go 
to the gym before work in order to keep fit. It 
seems that a quick workout before work 
refreshes their mood and 
performance at work. But my way of staying 
in shape is different from theirs. I usually try 
to walk as much as I can, and I take the stairs 

improves their 

instead of escalators or elevators. 蝿Even 
though I don’t intentionally spend time 
exercising, I have a lot of opportunities to be 
active every day. 

C 自由英作文 
胴 与ぇられたテー ーマにっいて英語で表現するヵ 

, 
萱 than” 

璽 (52 語) 
髏解答例幻 

萱 her as a Christmas present. (53 語) 

;-' I would give a present to my best friend; Nami. 
言 would like to buy her a nice hat because she really loves fashion. 
鱒 bracelet for my birthday iast year, so I want to get her something she will really like. 

〝 ー want to buy my mother a pair of high-quality tennis shoes. 
冒 playing tennis but never spends much money on herself. I’d like to buy some that are 
萱 ーight and supportive and made for playing tennis. If I can find some, I’ll give them 't。 

[配点] ‥6点) 

Her birthday is next month, and I 

She got me a beautiful 

_ She really enjoys 

・内蓉を具体的に説明する 〝_ ] 
設問で求められてぃることを きちんと理酔した上 

で' 指示された条件に合わせ' テ マと矛盾のないょ 
うに香かねばならなぃ。 本問では 「身近な人にプレゼ 
ントをあげるとしたら, are. いっ 何を渡すか」 を 

雛程度の蒐語で答乙ることが水め』れてぃる tar. 
に」 「いつ」 「何を」 の3っを其体的に述ぺながら, プ 
レゼン トをあげたい相手に対する思いが読み手に伝ゎ 
るよう' てぃねぃに説閃する必要がぁる“ 峙制に閲し 
ては, 「…するとしたら」 とぃう仮定の話なので, 佃 
定法で表現してもょいし プレゼン トをぁげる気持ち 

ゃ状況が現実的ならぱ直説法で書ぃてもよい〝 譜澱は 
随〇譜稚度」 と指鎧されていろので '  少なく  とも  40} 
語以上でまとめるのが望ましい。 

以下に' 撫讐例 ‥ 【解答伊j2】 の英文と 日本語訳 
を示し, それぞれに使用されている表現な どにっいて 
簡単な説明を加えておく。 

r — E — . — ~  
1) I would give a present to my best friend. 

Nami. 2) Her birthday is next month, and? I 
would like to buy her a nice hat because she 
really loves fashion. 3) She got me a beautiful 
bracelet for my birthday last year, so I want to 
get her something she will really like. 

ー) 私なら親友のナミにプレゼン 卜をあげる。 
2) 彼女の誕生日は来月なので, 彼女にすてきな 
帽子を買ってぁげたぃ〝 なぜなら, 彼女はとても 



ファッションが好きだから。 3) 昨年の私の誕生 
日にはきれぃなプレスレッ トをくれたので, 彼女 
が本当に欲しい物を私もぁげたい。 

搬答例ーの表瑯 ^ 
ー) I would give a present to my best friend, Nami. 

' 3  would do 「Sなら…する」 
・ best friend 「親友」 

2) Her birthday is next month, and I would like to 
“ buy her a nice hat because she really loves fash- 

ion. 
' would like-to do 「…したい」 
・ buy 0ー 02 「0} に 02 を贄ってぁげる」 

3) She got me a beautiful bracelet for my birthday 
last year, so I want to get her something she will 
really like. . ' 
・萱et 0〝 。z 「0]'のために0z を手に入れる」 
・ bracelet 「プレス レ ツ ト 」  

解萱例買 were 日誰萱萱駅 
1) I want to buy my mother a pair of 

high-quality tennis shoes. 2) She really enjoys 
playing tennis but never spends much money 
on herself. 3) I’d like to buy some that are 
light and supportive and made for playing 
tennis. 4) If I can find some, I’ll give them to 
her as a Christmas present. 

ー) 私は母に髙品蜃のテニスシューズをー足寅 
ってあげたぃ。 2) 彼女は本当にテニスを楽しん 
でぃるのに' 自分宙身にお金を多く使うことはな 
いのだ。 3) 睡〈て, Lかも足をしっかり守って 
くれる, テニス用に作られたシューズを買いたぃ。 
4) もし見っけられたら, クリスマスプレゼント 
として彼女にぁげるっもりだ。〟 

【解答例2の表現】 
1) I want to buy my mother a pair of high-quality 

tennis shoes. 
' a' pair of A 「 ] 組の  AJ 
・high-qua=ty 「高品質の」 

2) She really enjoys playing tennis but never 
spends much money on herself. 
”enj。y doing 「 …することを楽しむ」 
・ spend 0 on A 「0(お金など)を A に賽ゃすJ 

3) I’d like to buy some that are light and support- 
ive and made for.playing tennis. ' 
・即meここでは蟲 pair of tennis 鮑。esのこと〟 
- light new _ 
'supportive 「支ぇてくれる, 補助的な」 

4) If I can 五nd some, I’ll. give them to her as a 
Christmas present. 
・ as A 「A と して」 

模試受験後の学習のため鵬 「河合塾全統模試学習ナピゲータ^ー(以下_‥槙試ナピ刀 にて, _ 
Listening C。mprehensi。nの音声を聴〈ことができます。 模試ナビをご利用いただくには' 会員登 ・ 

録撫剛が必要でず。 詳細は, 以下の模試ナビWeb ページをこ〝慕循認< ださい〝 
https://wWw'kawai-j uku』cjp/zent。/m。s拉mavi/ 



【数 学】 
ーー型受鹸者用ー 
懺学にぉける学カ賽剰 

〝 定義〝 定理〝 公式の理解と迎用九 計贅力 
ガ萱 惜報欄又築する九 状況を安}ー斤する九 榊想を 

二 {_g 立てる力, 證理を展開する力 など . 
` ~ 答ぇを導< までの過程ゃ自分の思考の遣鮪を鯉 

答として正しく記述し, 仙人に伝ぇるカ など 
設問で主に閲われている学力要索 

知識・技能 思考力・判断力 剛 
を 〈股問別学カ要栞> と して設問ごとにゎかりゃす〈 
表にまとめてぃます; 
※ ,考力'半九 ⑪ヵゞ付・いた設聞では・ 記 
載はぁりませんが 知識・技能 を含みます' 

団 小問集合 
【ー型 必須問題】,〈配点 60点) 

(ー) 2雛誰+3ヵー5 を因数分解せょ. . 
(2) ヵ=3+源' ッ=3【源のとき' 次の式の値 

を求めょ・ ' 
(i) xiv 
.. x (n) 蚤十了 _ 

(3) 放物線C珈=鯱2一枇+9の頂点を P とす z). . 
川 P の座標を求めょ・ 
伍) 〟 は実数の定数とする. P をヵ軸方向に 

ー, 少柚方向に〟 だけ移動した点QがC上 
: にぁるとき' “ の値と Qの座標を求めよ. 
御 伍)のとき, 2次開数y=パ驚)のグラブは 

Q を頂点とし. P を遇る放物繰でぁる' 
/(雛) を求めょ. ・ 

(4) 次のデータは' ー0 人の生徒にテス トを行っ 
たときの得点でぁる・ 

5, 3. 3, 4, }, 0. 6, 7, g, 2 
(i) 中央値を求めょ' _ 
(籠) 平均値を求めょ. 

' 価) 分散を求めょ・ 
〝 (5) た は実数の定数とする・ ヵの方程式 

鯱+2一低十肘髑0 …(*) 
がぁる, _ 

_ ‥)(*)がヵ鼻0 を解にもっとき' たの値を求 

めよ・ 
佃 應= 〝ー のと き, (*) を解け' 
(拉) ”= は実数の定数とする. (竈)の(*)の解が% 

の不等式 
9x”+9(m+1)x+9m“—4>o 

を満たす・ m の値の範囲を求めよ. 

(配点) 
(ー) 5点・ 
(2) m. (i) 5点・ (=) ・5点・ 
(3) ー5点・ (i) 5点・ (ii) 5点. (…) 5点〟 
(4) ー5点. (‥ 5点. 伍) 5点. (iii) 5点. 
(5) ー5点. (i) 5点. 仙) 5点・ (iii) 5点. 
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川 因数分解の手法が身にっぃてぃるかを確認す_ 〝 ・ 
る問題でぁる. 

(2) 適切な式変形を行い' 式の値を正し〈計算で 呈 
きるかを碓認する間題でぁる. 

(3) 放物線の頂点の座標を正しく求められるか, 
与えられた条件を満たす2次閲数を正しく求 
められるかを確認する問題でぁろ' 

萱〝 (4) 与ぇられたデ}タの中央僑 平均値, 分散を 
正しく求められるかを確認する問題でぁる・ 

萱 (5) 籍色対値記号を含む方程式を解くことができる 
ー 
・ 
鱒 
! 
翼 
ー 
翼 
醸 

か, 方程式の解ヵ杯等式を欄たすための条件を 
正しく考ぇられるかを確認する間題でぁる・ g 

” ( 〝 " ” = " 髏ヮ " 髑 d  

2麟〝+3尤髑5 
・ =(2m+5Xm_ー) 

(2)… 〟=3+源, y=3一源ょり' 
雛y=(3+源X3_源) 

=9一5 


